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GÖNEN BÖLGE MONOGRAFİSİ 
Hilmi Ziya ÜLKEN Ayda N. TANYELİ 

Bugünkü milletlerden çoğunda en canlı ve aktüel içtimai meselelerden biri 
göçmenlerin yerleşmesı ve yeni muhite intibakı meselesidir. Bilhassa son 20-25 
yıl içinde milyonlarca halk kitlelerinin yer değiştirdiklerini, yeni içtimai şart· 
!ar karşısında kaldıklarını görüyoruz. İsrail devletinin teşekkülü böyle olmuştur. 
Baltık memleketlerinden ve Rusyadan Almanya'ya göç edenler de büyük bir 
mf.'sele teşkil etmektediır. Hindistan'la Pakistan arasında dünyanın en büyük nü
fus mübadelesi (8.000.\JOO) olmuştur. Avrupa'dan Amerikaya veya müstem
lekelere doğru göçler uzun zamandan beri arkası gelmemek üzere devam et
mektedir. Bu göçler, nüfus mübadeleleri ve yerleşmeler bazen cebri ve ani. olu· 
yor. Göç edenler en fena şartlar altında yer değiştiriyorlar. Bazen iki tarafın 
anlaşması ile ve teşkilatlı o)$tI'ak yapılıyor. Göçmenler büyük bir zarnr gör:me · 
den en elverişli bölgelere yerleştiriliyorlar. IBlütün bu durumların incelenmesi 
i~in Avrupa'da bir "Göçmen ve mülteci mei>elesini tetkik Birliği" kurulmuştur. 

Memleketimiz de Osmanlı imparatorluğunun yıkılış zamanından beri de
vamlı ve büyük göç ve nüfus mübadelesi hadiselerine sahne olmuştur. Bunun 
için adı geçen Birliğin bir seksiyonu da Türkiyede kurulmuş ve lstanbulda kong
relerinden birini yapmıştır. 

Göçmenlerin yeni muhite intibaki ve muhitle kaynaş'ması Ontegration) 
meselesi sosyolojinin, sosyal psikolojinin, kültür antropolojisinin, beşeri coğraf. 
yanın tetkik mevzuunu teşkil etmektediır. Aynı mevzua başka başka cepheler
den nüfuz ettikçe problemin halli daha kolaylaşacaktır. Türkiyeye yerleşen 
göçmenlerin integration'u mevzuu ile coğrafyacılammız, psikologlarımız meşgul 
olmaya başlarmşlardır. Mevzuun tarihçiler, demograflar ve statistikçiler ta.
rafından da ele alınması lazımdır. Biz burada bu konuyu etnik tecanüzssüzlük
ten kültür bütünlüğüne geçiş zaviyesinden görmek için elverişli bir muhit olan 
Gönen bölgesini seçdik. 

Gönen Anadolunun Kuzey-batısmda es~ bir Türk kasabasıdır. Selçuklular 
zamanında Bizansın elinde kalmış olduğu için Türkleşmesi ancak Ü3manlılar
dan biraz önce başlamıştır. Yakın zamana kadar nüfusunun küçük bir kısmı hris· 
tiyan azınlıklardan teşekkül ediyordu. Bu da kasabanın eski çağa kadar giden 
bir tarihi olmasından olsa gerektir. Gönen, son asır içinde Balkanlardan ve Kaf · 
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kasyadan gelen göçmenler, muhtelif etnik menşeden zümrelerin bu civara yer· 
leşmesi suretile hetemjen bir manzara arz etmektedir. Bununla· beraber Türk 
kültürünün üstünlüğü ve Türk nüfusun çoğunluğu teşkil etmesi yüzünden, bu 
heterojen unsurlarda yerli muhitle kaynaşma, yerlileşme hareketi hissedilecek 
derecededir. Bugün henüz Gönen ve bölgesinde göçmenlerin intibakı ve içtimai 
temessül (assimlation) meselesinin hallolduğu söylenemez. Hatta bu mesele 
bir çok bakımlardan çetin vaziyetler göstermektedir. Mesela Hodul köyünün 
yerli kültüre karşı mukavemeti halkın dikkatini çekmektedir. Manyas gölü ke
narına önce yerleştirilmiş olan bir kazak köyünde halk eski örf ve adetlerini 
olduğu gibıi muhafaza etmektedir. Hatta bu köy halkı arasındaki iki ayn orto
doks kilisesi birbirlerine karşı kapalılıklarını da saklamaktadırlar. Bununla 
beraber, Gönen bölgesinin göze çarpacak derecede heterojen oluşu ve halkın 
yerli veya göçmen Türklerle iş dolayısile temasları sayesinde yerli kültüre bir 
çok bakımlardan yaklaşmaları ve bu kültürü benimsemeleri burada temessül 
ha:-1.isesinin kuvvetini gösterir. Biz bu noktayı tetkikimi.zin ağnhk merkezi olarak 
almamakla beraber sırası geldikçe bu noktaya tekrar döneceğiz. 

Gönen bugiinkü durumu ile Anadoluda, geçim tarzının temelini ziraat teş
kil eden bir küçük şehirdir. İstanbul, Bursa, hatta İzmir gibi biüyük şehirler ya· 
kın!ığı dolayısile, ziraatçi ve muhafazakar tipte olması lazım geldiği halde Tür
kiyenin umumi kültür değişmelerinden hissedilecek derecede müteessir olmak 
tadır. Bir tarnftan kaplıca, İstanbul ve diğer şehirlerden bir çok müşterileri de
vamlı surette çektiği için büyük şehirle ve onun değişmekte olan hayatı ile te
masları çoktur. Halk yabancıları, yeni moda kıyafetleri, muhtelif milletten in
sanları görmeye alışmıştır. Bir taraftan da şehrin pazarı ve Panayırı civardaki 
heterojen köyler halkını yerli ve göçmen türk köylülerle beraber buraya devamlı 
ola:rak çekmektediır. Bu da ayrıca türk kültürünün bölge üzerinde tesirini arttır
maktadır. 

Bütün bu hadiseler yakından tetkik edilince Gönen bölgesinin içtimai te
messül ve integration, kültür değişmesi ve yeni şartlara intibak bakımından 
dikkate değer bir mevzu olduğunu gösterir. 

Gönene ·dışwrdan gelen bir yolcu bazı Amerika kasabalarında olduğu gibi, 
aynı zamanda meydan vazifesi de gören tek ve geniş bir ana caddenin ortasında 
otobüsten iner. İlk göze çarpan halkın yabancı karşısında ürkeklik veya fazla 
tec~ssüs göstermemesidir. İstanbulla sıkı temas kıyafetlerde, konuşma tarzında 
fark edilmektedir. Lokanta İstanbulun iyice lokantaları derecesindedir. İnsan 
kendini burada yine İstanbulun eski mahallelerinden birinde hissetmektedir .. 
Y erdepreminin tahnbatından başka hiç bir şey şaşırtıcı değildir. Yukarda kıs-· 
men sebeplerini işaret ettiğimiz bu hususiyetler Anadolunun bu bölgelerinde, 
megeJa Adapazarında, Çanakkalede, v.s. de görülebilir. 
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Şehrin sosyal bünyesine nüfuz edebilmek için önce tarihçesi ve coğrafi 

vaziyeti hakkında kısa bir fikir edinelim. 

Gönen T.A. T.C. nin Tarama dergisinde "feyiz ve rutubet" manasınrt 

geliyor. (lst. Univ. Coğrafya mezunlarından Muzaffer Karahisar'ın tezine gö, 

re) (I). Gönemek kökünden çıkmak üzere gönenlemek, gönenme kelimeleri 

de zikrediliyor. IBu tabirlerden çoğu Gönen Kaplıcaları Bürosunda yazılı olduğu

na göre, kullanılan yerlerde konuşma diline geçmiştir. M. Karahisarn nazaran 

Isparta civarında yeni evlenenlere "Allah gönendirsin" (Dirlik düzenlik versin) 

derlermiş. Gönenin Roma devrinde adı Arthemiş Thermaia' dır. Artemis Roma

lıl<irın Diana dedikleri Tanrı karşılığı Yunanlıların kadın- tanrısıdır. Kelime Ar

temis kaplıcas; demek oluyoıt. Bu da o zamandan beri kaplıcanın şehrin kuru

luşunda esas amil olduğunu gösteriyor. Dr. Ali Riza Reman'a göre Hasluk, Gö

nen adının Germenun'dan geldiğini iddia etmektedir. \Viegand, Philipson'la 

beraber yaptığı araştırmalardan son:ra aynı düşünceye iştirak ediyor (2). Gönen 

adında İsparta'ya bağlı bir köy, yine aynı adda Malatyanın Pütürke kaymakam

lığı ile Konyarı;n Beyşehir kazasında birer köy var:dır. Nitekim Gönen Ankara 

Bı>ypazarı'nda bir çiftliğin a'dıdır. Bu vaziyet Gönen'in bir aşiret ismi olması 

ihhmalini de hatıra getirmektedir. 

Gönen 12QO de Bizans impa:ratorluğuna bağlı idi. Selçuklular zamanında 

henüz türkleşmemişti. Önce Aslan bey idare_sind~i Karasi Oğullarına bağlı 

iken 1334 de Orhan bey tarafından Balıkesirden sonra Osmanlı devletine ilhak 

edilmişti. O sırada altı mahalle olarak kurulduğu rivayet ediliyor. 1652 ye doğ

ru (3) Gönen' den geçen Evliya· Çelebi buranın Bursa sancağına bağlı bulunduğu. 

m!, evlerinin kiremit damlarla örtülü olduğunu yazmaktadır. Bu, daha o va

kitler şehrin iyi bir kuruluşu olduğunu gösteriyor. 1840 da Erdek kaymakam

lığına bağlı 6000 nüfuslu bir nahiye idi. 1877-78 Rus savaşından sonra Rume

liden gelen göçmenlerle Gönenin civar köylerle betaber nüfusu artmış ve 

27000 e çıkmıştır. Plevne, Osman pazarı, Reşadiye, Tırnova mahalleleri göç

menlerin yerleşmesinden meydana gelmiştir, ve onlarıı:ı geldikleri memleketlerin 

. hatıralarını saklıyorr:. iBıu yüzden Gönen birden bire gelişmiş ve 1882 de Kay

makamlığa çevrilmiştir. 

1897 de (Şemsettin Sami'ye göre) as~l kasabanın 680 rum ve yahudi 

olmak üzer~ 5370 nüfusu vardı. Kasabada 15 cami, 3 medrese, 1 rüşdiye mek

tebi (şimdiki orta mektep kaırşılığı), 1 kilise, 1 hamam, 4 h:m, 70 dükkan, 

1) Muzaffer Karahisar, Gönen, Üniversite Kütp. No. 878, 2090 . 

2) Aynı tez. 
3) Evliya Çelebi Seyahiltnamesi. 

' 
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5 mağaza, 12 fırın, ve kasabanın 7 Kım. güney doğusunda bir ılıca vardı (1). 
Kaymakamlık içinde o zamanki kayıtlara göre 65 cami, 2 kilise, 2 medrese, 75 mektep, 250 dükkan ve mağaza, 5 han, 5 hamam, 15 fınn, 42 değirmen, 2 un 
fabrikası, 60 çeşme vardı. 

Birinci Cihan Ha:ıhinde nüfusun kısmen azaldığı tahmin edilebilir. Fakat asıl zaran Yunan istilasından sonra görmüş, halkın bir kısmı içerilere g~ 
etmişti. 1935 de Yunan-Türk nüfus mübadelesi üzerine buradaki rumlaınn ~e. rine Türk muhacırlan yerleşti. 1950 Bulgaristan göçmenlerinden b~ kısmı da bu bölgeye düştü. 1877 den beri muhtelif tarihlerde Balkanlar ve Kafkasyadan gelen göçmenlerin sayısı yerli halktan çok olsa gerektir. 

:'-!alen Gönen civannda asıl yerlilere "'manav" derler. Türk aşiretlerini:n bir bsmı yerleşdikçe "yörük köyü" adını alır. Göçmenlere gelince, bunlar Ru meli türkü, pomak, çıtak, pek az olmak üzere boşnak, Kafkasyadan gelmiş gürcü, çerkes köyleridir. Bunlann hepsi müslümandır ve sünnidir. Dini birlik aralannda büyük biır iştirak temeli teşkil ·etmektedir. Yalnız Manyas gölü ke nanna -yerleşmiş olan Kazaklar hristiyan bir köy teşkil ederler. Bu köyler da
ğınık olarak yerleşmişlerdir. Bir Türk köyünün yanında bir gürcü veya çerkes köyü bulunabilir. Bu hal onlann birbirlerile temaslannı arttıımıakta, aralannda 
anlaşabilmek için tüı:ııkçenin müşterek pazar ve iş dili halini almasına ve birbirlerine karışmalarına yardım etmektedir. Bu bize Gönen bölgesinde dinamik bir kültürleşme ve temessül hadisesinin cereyan ettiğini gösteriyor. Civar köyler halkı da tıpkı şehir gibi lstanbul ve diğer büyük şehirlerle devamlı temas halindedirler. Bu temas yalnız tica•tet, iş aramak, gündelikcilik gibi sebeplerle olma· 
yıp, aynı zamanda büyük şehirlere kız vermek suretile de olmaktadır. (Bıu hal daha Osmanlı sarayı zamanında başlamıştı. Bugün de kısmen devam etmektedir. 

Oönen'de son mühim içtimai tesiri olan hadise 1952 yerdepıremidir. Bu depremin merkezi Gönen civarından geçtiği için, en büyük zararı burası gör
müştür. Depremde bir kaç mahalle yan yarıya yıkılmıştı. iBu yüzden halkın bir kısmı ve hüki'ımet uzun müddet barakalarda yaşamaya mecbur olmuş, bu 
sırada evlerini tamir edemiyen veya baştan yaptıramıyanların bi.ikısmı başk~ · yerlerde iş bulmak için şehri tamamen terke mecbur olmuşlardı. (Niifus haıreketleri kısmına bak.) Bugün şehirde yıkıntı izleri kaybolmaktadır. 1954-56 içinde şehir yeni bir manzara almaya başlamıştır. inşaat bilhassa göçmenlerin yerleştiği mahalleler ve kısmen kuzeye doğru genişliyor. 

Gönen'in coğrafi bakımdan yeri: 
Gönen Marmara bölgesinin güney-batı bölü.mü içinde yer alır. Balıkesir vilayetine bağlıdır. Güneyden kuzeye hafif bir meyille (güneyde % 2,5 ku-

1) Şemsettin Sami, Kamus-ül-a'lam, cilt 5. 

1 

.. 

f. 

. ( 

·1 
:J 



' ,, 

1 f 

• 

~ ( 

ı .. 
ı·~ l&i:' 

-- 119 -

:zeyde % 1) inen bir alan üzerinde kurulmuştur. Batıda Hodul ( 1) ve Armut

,çuk dağlan, güneyde Çobanköy, Çakmak sırtlan, kuzeyde Saınköy'le Çavuş

köy arasındaki alçak yaylalar, doğuda Manyas gölü Gönenin tabii sınırlannı 

1:e~kil eder. Belediye sınırlan içinde kalan sahanın yüz ölçüsü 12,960 hkr. dır. 

Yalnız kasabanın sahası ise 80 hkr. dır. 

Gönen aırazisi ovalıktır. Denizden yüksekliği ortalama 30 metredir. Ke

narlara doğru ovadan tepelik sahaya, buradan da dağlık yerlere geçilir. Taşl:k 

ve takır toprak Gönen'le ıBlandırma arasında sınlir teşkil eden kısımdadır. 

Gönen çayı, ovanın ortasından geçer. Göl ve bataklık yoktur. Ormanlar 

'bakımsızlık yüzünden ve yangınlarla bugün çok azalmıştır, ve kasabadan oi· 

dukça uzaklaşmaktadıJrlar. Bu kısımlarda şimdi ak ve kara çam, kayın, gürgen, 

'meşe, köknar ağaçlan vardır. Bölgede maden olarak yalnız linyit çıkanlmaktadır. 

Gönen Bandırma'ya 44 km. lik bir muntazam şose ile bağlıdır. Gönen

'Biga (55 Km.) arasında da şose va,rdır. Gönen-Balya (55 km.), Gönen-Man

·yas (35 km.) arasındaki yollar ise yalnız yaz aylannda geliş-gidişe elverişli olan 

'toprak yollardır. . 
1899 (Hicri 1315) tarihli eski bir Bursa Vilayeti (Hüdavendigar Vilaye. 

ti salnamesi) yıllığına göre Gönen kazasının nüfusu 14.033 erkek, 13521 ka

·dın olarak görünüyor. Bu nüfusun müslüman olanlan: 13,168 erkek ve 12,688 

kadındır. Buna mukabil kazada 849 erkek ve 813 kadın olmak üzere Rum, 9 

0erkek ve 12 kadın Ermeni, 4 erkek ve 3 kadın IBıulgar gö,rünüyor. Bun-.da zik

redilen .rakkamlar .Semsettin Sami'nin verdiklerinden çok farklıdır. Çünkü o 

"'müslüman olmıyan" diye yalnız 68\) nüfus kaydetmektedir. Bu fark her halde 

·yukardaki rakkamlann kasabaya değil, bütün Gönen bölgesine ait olmasından 

ileri gelse gerektir. 1' 

1927 den beri memleketimizde. muntazam olarak 5 yılda bir yapılmakta 

'Olan nüfus sayımları sayesinde Gönen bölge ve kasabasındaki artış nisbetini de 

'tayin etmek kabil oluyor. Bu sayımlann hepsinde mesleklere ve içtimai sıruflarr-. 

-göre bölümler yapılmış olmadığı için bu nüfusun içtimai tabakalara nazaran 

artış veya eksilişini tam olarak görmek mümkün olamamaktadır. 

Yıl 

1927 

Nü.fos ve çoğalması: 

• İlçede 
Ka:dm Erkek 

4943 4433 

Kadın Erkek Toplam 
Köylerde 

17339 15740 42455 

1) Burada Pomak göçmenlerinin kurduğu ve halkı türkçe bilmiyen HoduJ 

ı(=Fodul) köyü vardır. Halkın kültüre intibak edemeyişi cıvarda fena bir misal diy<o 

:zikredilir. " Hem kel hem fodul " tabiri buradan gelse gerektir. 



1935 
1940 
1945 
1950 

5219 
5019 

5197 

4468 
4042 

9836 
4788 

Nüfus hareketleri : 
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19964 18939 
17450 15685 

45193 
21179 21462 

49590 
42203 
55029 
52626 

.,•·' 

Gönen eskiden beri göçmenlerin yerleştiği ve yerleştirildiği bir bölge olmuştur. Muhtelif zamanlarda Bulgaristan, Yunanistan, Yugoslavya, Kırım ve Kafkasya'dan göçmenler gelerek Gönen ve dolaylarına yerleşmişlerdir. Bu göçmen kafilelerinin en belli başlısı, halk arasında "93 harbi"+ diye anılan 1877 Türk-Rus savaşında Rumeli'nden gelenlerdir. Şehrin Osmanpazan, Plevne, Reşadiye, Tımova gibi mahalleleri -isimlerinden de anlaşılacağı üzer~ tamamen göçmenlerin oturdukları mahallelerdir. 
Aşağı yukarı bundan 25-30 yıl önce ( 1927-31) bir göçmen topluluğu daha gelmiştir : bunlar kendi isteklerile - ana vatana kavuşmak veya hulun dukları yerde askerlik yapmamak için - gelen ve çoğu Bulgaristan türklerinden: olan ailelerdir. 
Son gelen göçmenler ise 195'0-51 yıllarında Bulgaxistandan memleketimize gönderilenlerdir. Bunlar hükumet eliyle ilçe ve köylere dağıtılmışlardır. Bl.r son gelenlerden köylerde 203 ev, 830 nüfus; Gönen'in içinde 13 ev, 82 nü.fu~ vaırdır. Hükumet rençper olanlara tarla ve ev için arsa sağlamış (2 nüfuslu bir aile için 620 m2 tarla, 675 m2 arsa), ayrıca para yardımı yapmıştır (825 T.L.). Esnaflara ise yalnızca ev için arsa verilmiş ve para yardımı yapılrnışb'l". 
İlçe ve köylerin yerli halkı göçmenleri yadırgamamaktadır. Çünkü yerliler eskiden beri göçmenlerin gelmesin~ alışmışlardır. Bundan dolayı yerlilet'le göçmenler arasında komşuluk ve yardımlaşma münasebetleri oldukça kuvvetlidir. llçe halkından başka yerlere gidip yerleşenlere de rastlanmaktadır. 1952 ede yapılan bir istatistike göre Gönen'den başka şehirlere gidip yerleşenler 250-aile ve 1250 nüfus olarak gösterilmiştir .. Bunlar daha çok Bandır!nla ve ·İstanbul'a gibnişlerdir. Buna karşı yakın köylerden llçeye gelip yerleşenler: de vardır~ (50 aile, 250 nüfus). 

IIçeden kazanç için belirli mevsimlerde "gurhetçiliğe" gidenler olmadığıı gibi, başka şehi:r ve ilçelerden de aynı gaye ile Gönen'e gelenler yoktur. yaz aylarında bağlara vey~ başka yerlere göç etme adeti de görülmemektedir. 
Evler : 
Gönen'in içinde 2572 ev vardır. Eski evlerde yapı malzemesi olarak kerpiç ve tugla kullanılmıştır. Fakat ahşap olan evl~r daha çoktur. Depremde bun-· lann çoğu hasara uğramıştır. Depremden sonra yapılan evler taş ve tuğladan,.· 
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kısmen de kerpiçtendir. Evlerin % 50 den fazlası tek katlıdır. Diğerıeri ise ikr 
katlıdır. Bodrum katı olan evlet bir kaç taneyi geçmemektedir. Evlerin üzeri 
kiremit örtülüdür. Düz damlı veya saman örtülü ev yok denecek kadar azdır. 

iş hayatı: 
1 - Tannı: İlçe ve köylerde esaslı geçim kaynağı tanmdtr'. Nüfusun bü

yük bir çoğunluğu ( % 80 i) tarımla uğraşmaktadır. Ancak % 13 i.i. ticaret, 
% 2 si bahçıvanlık, % 2 si de hayvancılıkla geçinmektedirler. Fakat bunların. 
bile çoğunun t~tlası vardır ve asıl işleri dışında bir yandan çiftçilik te yapmak· 
tadırlar. Kasabada bir geçim tarzı olmak üzere avcılık önemli değildir. Tavşan 
ve keklik, vahşi hayvanlardan az miktarda kurt, çakal, tilki veya domuz avlanır. 
Kozacılık yeni yeni gelişmeye başlamıştır. 

Topraktan faydalanma: İlçe ve köylerde ekilebilen toprakların tutarı 
53.500 hektardır. Tarlalar 34.665 hektar tutmaktadır. Bağ ve bahçeler 495-
hektardır. Civardaki ormanların kapladığı alan ise 56.500 hektar kadardır. Bu. 
mm 38.000 hektarı ormanlık, 6.000 i baltalık, 12,5'00 ü çalılıktır._ 

Toprağın insanlar arasında dağılışı: 

1 hektara b.dar olan arazı 9279 parça 
1-5 " " " " 6803 " 
5-10 " ,, 

" " 463 " 
10-20 

,. 
" " " 129 " 

20-30 " " " .. 28 " 
30-50 " " " " 20 " 
50-100 " " " " 10 " 
100-200" " ' " " 7 " 

En geniş arazi parçası 7000 dönümlük Sadeddin bey çiftliği ile, 12000' 
dönümlük Turan çiftliğidir. (!Birincisi Sarıköy'de, ikincisi Gökçesu Osman pa
zarı'ndadır). 

Aynca 3322 parça bağ, 754 parça sebze bahçesi, 575 çayır, 765 parça 
dutluk vardır. 

Bu cetvel toprağı a·z olanların büyük bir yekuna vardığını (9279) ve esas
lı _ç;ftlik denebilecek geniş ekim sahiplerinin pek az olduğunu (7 kişi) gös
termektedir. Bu da. toprak dağılışının büyük zİir:aate elverişli olmadığını mey
dana çıkarır. 

Burada, 1953 yılında ekilip 1954 yılında mahsulü alınan toprakların ve 
elde edilen mahsulün tutarını gösteren bir cetveli koymağı, ilçenin bİir yıllık 
mahsulünün tutan ve cinsini göstermesi bakımından faydalı buluyoruz. 
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Ekilen madde Ekiimi~ arazi Elde edilen mahsül 

Buğday 11850 hektar 14220 ton 
.Arpa 1110 " 1998 '' 
Yulaf 2700 " 3240 " 
Çavdar 900 " 810 " 
Kaplıca 1600 " 1650 " 
.Bakla 600 " 600 

,, 
Mısır 3754 " 3378 " 
Çertik 5 " 25 " 
Kumdan 3 " 3 " 
.Mercimek 21 " 12 " 
Nohut 200 " 200 " 
Fasulya 120 " 12\J " 

:Börülce 15 " 15 " 
Burçak 250 " 250 " 
:Keten 25 " 12 " 
Pamuk 75 " 21 " 
Tütün 325 H 195 " 
Susam 32 " 19 " 
Ay çiçeği 302 " 302 " 
Patates 11 " 55 n 

Soğan 20 " 100 " 
Sarmısak 7 " 14 ~ ~ 

Kavun-Karpuz 350 " 14500 " 

Elde edilen mahsulün nereye ve ne kadar sabldıklannı görmek için aşa-
·ğıdaki cetvele bakmak yetecektir: (bu cetvel 1952 yılı istatistiğinden alınmış-
tır. 1954 yılına ait bir istatistik bulamadık.): 

'Cinsi Yıllık istihsal (ton) 3atılan (ton) ihraç yeri 

Buğday 23000 9000 Bandırma 
Arpa 2250 750 " 
Yulaf 5022 2000 " 
Çavdar 1312 312 " 
·Kaplıca 2750 1550 " • 
Mısır 5500 2500 " 
.Kum darı 23 13 " 
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Mercimek 12 
/Bakla· 760 
Nohut 512 
Fasulya 300 
Börülce 20 
Burçak 960 
Patates 70 
Soğan 125 
Sarmsak 40 
Kavun-kaırpuz 30000 
Ayçiçeği 260 
Pamuk 520 
Keter. tohumu 48 
Tütün 350 
Susam· 10 
Koza: 54 
· :·,,, vapağı 65 

p 

1000 ı- e-,'.1ır 

ı: ı -.. ,n:..e yag 7 
6550 

Mt-rva 3000 
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5 
500 
400 
150 

5 
360 
(satılmıyor) ,, 

" 
20000 

230 
520 
44 

350 
9 

54 
50 

800 
3 

4310 
300 

" ,, 

" ,, 

Bandırma 

" 

lstanbul-Bandırma 
İstanbul ,, 

" 
" 

Bandırma 

Bursa 
Bursa., İstanbul 
Balıkesir 

İstanbul 
" 

" 

İlçe ve köylerdeki hayvan sayısı ve 
cetvellerde gösterilmiştir: 

bir yıl içindeki satış tutan da aşağıdaki 

Hayvan sayısı: 
Kuzu 
Koyun 
Koç 

Toplam 

Manda: malağı 
Manda ineği 
Boğa 

Toplam 
Deve 

10405 
75641 
2818 

88864 

2103 
4350 

16 

6469 

At, kısrak 
Katır 

Eşek 

Oğlak 

Keçi 
Teke 

Toplam 

Düve ve tosun 
İnek 
Boğa 

Toplam 
53 

1119 
40 

3491 

8408 
33823 

3528 

45759 

4737 
9082 

53 

13872 
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Gönen'de mahsulü toptan inhisarlara veya-, fabrikalara veya Hall'a ve
recek büyük müstahsil az olduğu için mahsulü toplıyarak bu merkezlere sevk 
eden bir takım "mutavassıt" laıra ihtiyaç ha-sıl olmaktadır. Bunlar, çoğu kere 
büyük şehirlerden gelerek mahsulü devşirme zamanında doğrudan doğruya 

çiftçi ile temas eden ve muayyen bir fiat üzerinden satın a-lan kimselerdir. Ba
zen de, devamlı olarak köylü ile temas mecburiyeti varsa, kasabada yazıhane 
kuran mutavassıtlardır. 

Gönen bir ziraat bölgesi olmakla beraber hayvancılıkta mühimce bir yer 
tutar. Burada en çok beslenen koyun ve mandadır. Anadolu'nun bir çok yer
lerinde olduğu gibi keçi fazla beslenmez. Taşıt eskiden eşek ve atlarla yapılırdı 
Güney Anadoludaki gibi devenin mühim bir rolü yoktu. Y:olların iyi yapıldı~ı 
kı&ımlarda bunların yerini kamyon almaktadır. Gönen pazarının bir yıllık hay
van satış miktarı (3 ncü cetvel) hu bölgenin hayvan beslemeye verdiği ehem
miyeti gösterir. 

Eskiden Gönen'i de içine alan genişce bir bölgede yerli göçebeler (yanj 
yerleşmemiş tü:rkmen, yörük aşiretleri) çoktu. Bunların bir kısmı 16-17 nci yüz· 
yılda Rumeliye geçirilmiş, bir kısmı 19 uncu yüzyıl sonunda yerleştirilmiştir. 

Ahmet Vefik Paşanın Batı Anadolu' da bir çok aşiretlerini yerleştirdiğini bili
yoruz. 19l'IJ.18 arasında kurulan iskan müdürlüğü aşiretlerin yerleştirilme;;: 

işine devam etti. Bugün Gönen bölgesinde eski göçebeler kalmamıştır. Civarda·· 
ki Yörük köyleri onların yerleştirilmesi suretile meydana gelmiştir. Bununla 
beraber Gönen' deki hayvancılık bu eski g.öçebeliğin bazı izlerini taşımaktadır. 
Köylerin adlarında da eski Türkmen aşiret isimlerini bulabiliriz. 

Gönen, bu cetvele göre, zirai faaliyetini bilhassa iki madde üzerinde top
lamaktadır: 1) hububat (burada buğday başta gelir, ö,tekiler hayvanla-nn gı

dasıdır veya ekmeğe karıştırılır). 2) "bostan" dedikleri kavun ve ka·rpuz. Mey
va istihsali buğday kadar çoktur. Gönen, her ikisini de yerli ihtiyaca saırf ettiği 
gibi yakın şehirlere (bilhassa İstanbula) satar. Bahçecilik Gönen'de toprağm 
küçük parçalara ayrılmasını. ve bağ-bahçe sahibi, küçük çiftçi denen o;rta taba· 
kanın inkişafını temin eder. Bunun yüzünden Güney-Doğu veya- Batı Anadolu' da 
olduğu gibi burada büyük 7.iraat yapan geniş toprak sahipleri çok değildir. Bu 
da halkın büyük bir kısmının ortakçı ve yaırıcılık yapmadan yaşamasıni temin 
eder. Bu bölgede büyük arazi sahibi "ağa" ların tahakküm ve nüfuzuna ra-st
lanmaz. Köylerde nüfuzlu aileler vardır. Muhtar ekseri onlar arasından seçilir;. 
Fakat bu aileler ötekilerden çok büyük bir servet farkı ile ayrılmazlar. Bu, bazen 
bir göçmen köyünde yerleşme tarihi ve geleneği ile ilgili bir .ailedir. Bazen oku
muş olduğu veya askerlikte çavuşluk yaptığı için hükumet işlerinden anlayan 
kimselerin yetiştiği bir ailedir. 

Yukardaki ikinci cetvelde Gönen çiftçisinin mahsulünü nereye sattığım gö-
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rüyoruz. Gönen çiftçisinin birinci müşterisi Bandırma pazandn. Hububat, bak· 

liyat Bandırma pazarına sevk ediliyor. Ve elde edilen mahsulün 2/7 kadan dı

şarıya satılıyor. Buna muka:bil meyva, sebze, yağ ve peynir istihsalinin hemen 

4/5 İstanbula gönderiliyor. Tütün, yapağı gibi mahsuller (hemen tamamen) 

dışarıya (İstanbul ve Bursa'ya) gönderiliyor. Gönen çiftçisinin küçük çiftçi ol

ması orta sınıh~ gelişmesine sebep olduğu gibi, mahsulünü tamamen yakın· 
büyük pazarlara sevk edebilmesi de modem cemiyet hayatı ve kültür değişme 

'lerile daima temasta bulunmasına sebep olmaktadır. 

Bir yıl içindeki hayvan satışı: 

Manda~ 

Sığır: 

Koyun: 

7000 
21000 
82000 

Kuzu. 
Tavuk: 

56000 
1000'0 

Tarım aletleri: Tarım son zamanlarda daha çok makine ile yapılmaktadır. 

T:raktör ve tarımı kolaylaştıran diğer makinelerin sayısı gün geçtikçe a:rtmakta

dır. İlk traktör 1925 te gelmiş, fakat traktör sayısı daha çok 1950 den hu yann 

artmıştır. Aşağıya koyduğumuz cetvel, tarımda kullanılan makinelerın ve alet

lerin sayısını göstermesi bakımından dikkate değer. 

Traktör 44 
Tekerleksiz demir pulluk 600 
Tek tekerlekli pulluk 900 
Çift tekerlekli pulluk 1000 
Her çeşit tırmık 150 
Tek. sıralı çapa makinesi 6 
Traktör pulluğu 44 
Traktörle çekilen nibzer ·2 
Kaymak makinesi 50 
Santrifuj makinesi 50 
Ora:k makinesi 30 

2 - Ticaret : 

Biçer-bağlar orak mak. 3 
Biçer döver 2 
Harman makinesi 5 
Selektör 3 
Tiryör 30 
Çayır makinesi 1 
Çayır tırmığı 1 
IBıalya makinesi 6 
Kara saba:n 5950 
Döven 5950 

(Cetvel 1953 istatistiğinden alınmıştır. 

Halbuki ondan sonra yapılan traktör 
fabrikası yaırdımı ile bu sayıla:r bil-den 
bire yükselmiştir). 

Pazar ve panayır: Pazar haftada birgün .(Salı) kurulur. Bu pazara Gö

nen'in içinden, yakın köylerden hatta ilçelerden katılanlar pek çoktur. Ban-
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dınna, Erdek, Manyas, Karacabey, Biga-, Y:enice ve Balyadan devamlı olarak 
gelenlerı vardır: Balya' dan hayvan; Bandırma, Edremit, Ayvalık ve Erdek' ten 
zeytin, zeytinyağı ve sabun; Karacabey' den soğan ve patates; Biga'dan ayakka-· 
hı ve giyim eşyası; Manyastan sucuk, sebze ve kuru yemiş getirilmektedir. Pa· 
zar, muhtelif etnik menşe'den olan köylülerin türkler ve yerlilerle sık sık tema~ 
etmelerine _ve "pazar dili" şeklindeki bir türkçeyi öğrenmelerine yardım et· 
mekteclir. 

Panayır yılda iki defa kurulur: 16 Haziranda açılan ve beş gün süren İlk
bahar panayırı; 1 O Eylülde açılıp üç gün süren Güz panayırı. Güz panayırmda 
bir de Ziraat Vekaletince ehli hayvan sergisi açılmakta ve gürbüz hayvan ya
rışması yapılmaktadır. Bu yarışmada derece alan hayvanların sahiplerine pa· 
ra ve diğerı mükafat verilmektdir. Panayıra, yakın köyler ve ilçelerden pek çok 
katılanlar vardır. Burada daha çok hayvan alım-satımı yapılmaktadır. Aşağıda
ki cetveli bu hususta- fikir vermesi için koyuyoruz: 

1953 ilkbahar panayırında satış muamelesi gören hayvanl~r: 

Öküz 477 Malak 267 
inek 367 At 122 
TosW? 249 Kısrak 129 
Dana 184 Tay 96 
Düve 1\)5 Eşek 177 
Manda 164 Katır 1 

Gönende ticaret hayatı: dıştan alış veriş için gelenler, mahsul toplayanlar· 
dan başka kasaba içinde muhtelif mamul maddeleri satan esnaf ve dükkancılar 
olmak üzel'e başlıca iki kısma aynJmaktadır. 

Gönen: de dükkanların nevileri ve sayılan şunlardır: 

Kunduraa 60 Manifaturacı 40 
Tabak (derici) 27 Bakkal 25 
Bakırcı 6 Kırtasiyeci 3 
Demirci 9 .Sebze ve meyveci 3 
Arabacı 10 Kasap -;) 

Mutaf 7 Zahireci 7 
Keçeci 2 Helvacı 12 
Berber 27 Terzi 55 

Saraç 4 
148 Marangoz .5 

160 
148 

dükkan yekunu 308 

l 
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Yukarıda, dükkanların sayısını göstermek için koyduğumuz cetvelden de
anlaşılacağı gibi zanaat hayatı ilçede oldukça gelişmiş bir durumdadır: dükkan
ların çoğunu zanaatkarlara ait olanlar teşkil etmektedir. Zanaatkarlar kendi ço-

, cuklarını küçük yaştan itibaren yanlarında çnak gibi çalıştırarak aynı zanaatin 
nesiller boyunca: devam etmesini sa~larlar. Çocuklar büyüyünce başka bir iş, 
tutsalar bile bir yandan babalarının zanaatlerini de devam ettirirler. İlçe içinde 
çocukları bir zanaatkarın yanına: çırak olarak vermek adeti de çok yaygındır. 
Bu çocuklar zc.naata göre ustanın yanında iki veya üç yıl kalırlar ve işlerini 
iyice öğrendikten sonra: kendi başlanna dükkan açarlar. Çıraklık süresinin bitişi 
(ilerde İlçenin adetlerinden söz açarken göreceğiz) daima bir toplantı ve me
rasim ile kutlanır. IBıu merasim eski esnaf teşkilatından kalma Anadolu adetidir. 

3 - Endüstri: 
Gönen' de fabrika endüstrisi gelişmiş bir durumda olmaktan çok uzaktır .. 

Yalnızca iki un, bir de koza fabrikası vardır. Un fabrikasının biri geçen yıl kurul
muştur. Fabrikada bir makinist, biır makinist yardımcı, sekiz İşçi çalışmaktadır. 
İşçilerin hepsi Gönen'in içindedir. Mesafenin uzaklığı yüzünden köylerden gelen- · 
ler yoktur. İşçilerin çalışma saati belirli değildir: işe göre 8-15 saat arasında ça
lışmaktadırlar. En düşük aylık 120, en yükseği (makinistinki) 200 T.L. dır. 
Fabrika saatte 1 ton un çıkarır. Unlar İlçe içinde sarfedilmez, Bandırma, Buıı
sa, Erdeğe sevkedilir. 

Diğer un fabrikası daha küçükfür. Saatte 300 Kg. un çıkarır. Dört işçisi, 
bir makinisti vardır. 

Gönende fabrika endüstrisinin tersine olarak, el endüstrisi çok gelişmiş
tir. Hasır ve kilim dokuma, topiraktan testi, çanak çömlek yapma en başta ge
len zanaat nevileridir. Eski göçmenler bilhassa, Plevne mahallesinde oturanlar 
hasır dokurlar. Kilimler ise yeni göçmeı;ler, kısmen de yerliler tarafından dokun
maktadır. Bu işlerle uğra-şanların el tezgahlan kendi evlerinde bulunmaktadır. 

Eğitim işleri ve Fikir hayatı: 
İlçede bir Orta Okul ve üç ilk okul, köylerde ise 30 ilkokul vardır. (Dep

remden önce 33 iken, 3 ü yıkıldığı için ders yapılmamaktadır) 
İlk okullar: İlçedeki ilk okulların ikisi 7 öğ;retmenli, diğeri 1 O öğretmen

lidir. Bütün köylerde 56 öğretmen vaırdır. İlk öğretime devam zorunda olanların 
sayısı İlçede 568 erkek, 470 kız; köylerde 1891 erkek, 1745 kızdır. İlk öğr~
time devam eden öğrenci sayısı ise İlçede 538 erkek, 433 kız; köylerde 1891 
erkek, 1690 kızdır. 

(Bu rakamlar 1953-1954 ders yılı istatistiğinden alınmıştır) 
.Her okulun kitaplığı vardır. Okullarda sosyal yardım kurumlan, Kızılay 

gençlik kolu, 'l.ynca her sınıfın Yardım kolu bulunmaktadır. Yoksul öğrencilere 
Çocuk Esirgeme kurumu tarafından yemek dağıtıhr. Geçen ders yılı süresince 
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100 öğrenciye öğle yemeği sağlanmıştır. Okul aile birlikleri denenmiş, fakat 
yürütülememiştir. Sebebi de bu birliklere ailelerin ilgi gösteı:meyişidir. 

Aynca oyun yerleri, bahçeler yoktur. Çocuklar okul bahçesinde veya İlçe
nin tek spor sahasında oynarlar. 

İlk okul çağındaki çocuklar arasında kayda değer bir çocuk suçluluğu gö 
rülmüyor. 

1953-54 yılında ilk okulu bitiren öğrenci sayısı İlçede 89 erkek, 93 kıı:, 
köylerde 191 erkek 164 kızdır. 1952-53 yılında ise (deprem yılı) İlçede 31 er
kek, 57 kız; köylerde 181 erkek, 110 kızdır. 1951-52 de İlçede 7'1) erkek, 48 
kız; köylerde 179 erkek 127. kızdır. 

Orta okul: Özel olarak 1939 yılında açılmış, 1941 de de resmi okul ol
muştur. 134 öğrenciden 23 Ü kız, 11 i erkektir. Her yıl ilkokulu bitiren öğren
cilerin aşağı yukan 1/3 i orta okula girmektedir. Orta okulu bitirenlerin çoğu
okul Müdürünün verdiği bilgiye göre . öğretimlerine devam etmektedirler. 

Okula devam nispeti yüksektir. Çocuklar ancak yaz aylannda büyüklerin 
iş hayatına katılırlar. Bu bakımdan iş hayatı okula gitmelerine engel olmaz. 

Okul-aile birlikleri kurulmuş, fakat ilk okullarda olduğu gibi velilerin 
.ilgisizliği yüzünden haşan ile yürütülememiştir. 

Öğrenciler arasından seçilerek kurulan spor kolu, temizlik kolu, sağlık, 
haysiyet, kızılay gençlik kolu gibi topluluklar vardır. 

Okulda üç büyük dolaptan ibaret olan bir kitaplık vardır. Çocuklar de
vamlı olarak bu kitaplıktan faydalanırlar. Dersle ilgili kitaplardan başka en çok 
okunan kitaplar Eğitim Bakanlığınca yayınlanmış olan klasik eserlerdir. 

Öğrenciler arasında okuldan kaçma, öğretmene karşı.gelme v.s. gibi suç-
lar çok azdır. ' 

Gönen' de Balıkesirli bir yaşlı zat bir zaman haftalık bi.r gazete çıkarmıştı . 
. Bu zat folklor' a meraklı olduğu için yerli masal ve koşmaları toplamaktadır. 
Şehrin bir okuma evi bir kitapçısı yoktur. Fakat şehirden gelen kitaplar muhte
lif dükkanlarda satılır. 

Sağlık işleri: 

Gönen'de 15 yataklı bir sağlık merkezi vardır. Burada iki doktor, iki has
tabakıcı çalışmaktadır. Diğer scığlık kurumlan şunl<l'rdır: 

Belediye tabibliğinde; bir doktor, bir sağlık memuru, bir ebe; Hükumet 
Tabibliğinde : bir doktor, iki gezici sağlık memuru, altı köy ebesi ; Sıtma ile 
Savaş Kurumu: bir doktor, iki sağlık memuru, iki sıtm<l' savaş memuru; Asma
lı dere köyünde bir de frengi istasyonu bulunmaktadır. 

En. fazla görülen hastalık verem ve frengidir. 1953 yılında İlçe ve köy
lerde 256, Sanköy nahiyesinde 74 frengili hasta görülmüştür. 

Doğum ve ölümlerin yıllara· göre dağılışını gösteren bir statistik bulama· 
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.O.ık. Ancak 1954 yılının ilk yarısındaki doğum ve ölümler üzerinde bazı rakam· 
1ar elde edebildik. Buna göre 1954 ün ilk üç ayında 345 doğum 160 ölüm, 
ikinci üç ayında 3?7 doğum 150 ölüm görülmüştür. 

Sağlık memurları evleri dolaşarak aşı yaparlar, fakat aşı olmamak içindi
renenler çoğunluğu teşkil etmektedir. 1953 yılında tifo ve tifüs aşısı olanlar 
11172, çiçek aşısı olanlar ise 23817 kişidir. 

İçme suyu İlçeye 13 km. uzaktaki kaynaklardan gelmektedir. içme suyu' 
şebekesinin uzunluğu İlçe içinde 15 km. dir. 

800 m. lik lağım Gönen çayına akıtılmıştır. 
1 llçenin genel temizliği 20 işçi ve 5 tek atlı çöp arabası ile yapılmakta, 

çöpler İlçeye 1 km. uzaklıkta yok edilmektedir. 

Mahkemeler ve suçlar : 
İlçede Sulh Hukuk, Asliye Hukuk, Sulh Ceza ve Asliye Ceza ma'hkeıme

leri vardır. Ağır cezayı geııektiren suçlar Bandırma Ağır Ceza Mahkemesinde 
yargılanmaktadır. 

1953 yılında ilçe ve köylerinde işlenen hafif suçlar: 

Hakaret 
Kavga 
Bıçakla hafif yaralama 

350Memura karşı gelme ve hakaret 
200Vazifeyi ihmal ve suistimal 
300 

15\) 
6() 

Hırsızlık Gönenin içinde hemen hiç yoktur .. Y almz köylerde ara sıra bü
yük baş hayvan hırsızlığı görülmektedir. 

Yukarda gösterdiğimiz suçlar daha çok kışın, yani işlerin durgun olduğu . 
zamanlarda işlenmektedir. Adam öldürmek ise en çok iş zamanlarında, yaz ay· 
lannda görülüyor. 

1953 yılında İlçe ve köylerdeki ağır suçlar: 

Zorla kız kaçırma 28 Irza geçmek 9 
Ölüme sebeb olma 1 Kasten yangın çıkarmak 4 
Adam öldürme 6 Gasb 2 
Adam öldürmeye teşebbüs 4 Çocuklara tecavüz 3 

Gönen'in yerdepreminden sonra kullanılan iğreti hapishanesi adeta bir 
İ':llahane mahiyetindedir. 1953 yılına ait suç statistikleri gözden geçirilince ha
fif suçlardan çoğunun hakaret ve kavgadan ileri geldiği görülür (700 vaka). Bu 
da hafif suçlarda "izzeti nefs", "gurur ve şeref" için yapılan suçların çokluğunu 
gösterir. Kavgaların çoğu "benlik" davası, "üstüniük" iddiası yüzünden çık
maktadır. Bu da kabadayılık, elebaşılık, '"mahalle şerefi", gibi yerleşmi~ c~-: 
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miyetlf:rde de devam eden aşiri ruhun izleridir. Vakıa bu temayüller Doğu vila-· 
yetlerine nazaran çok zayıflamış ve yerini hemşerilik, yurddaşlık duygula;nna bı
rakmıştır. Fakat mahalle kabadayılığı zihniyeti (Yeniçeri ortalaınna mahsus bir
zihniyetin artakalanı gibi) devam etmektedir. 

Gönen de işlenen ağır suçlarda da cinayetten ziyade "Kız kaçınna" ÇO· 

ğtinluğu teşkil etmektedir. Bunun sebebi bu civardaki çerkez köylerinde "kız~ 
kaçırma" nın eski aşiret geleneklerine göre bir suç değil, evlenmeden önce ga
len içtimai bir müessese olmasıdır. Bu müessese medeni kanuna rağmen• 
bu· köylerde, hatta çerkezlerle yerlile-rden mürekkep karışık köylerde, yaşamak-· 
tadır. Eğer kız kaçınna iki tarafın nzasile neticelenirse, hadise mahkemeY.e in· 
tika·I ebn,ediği için suç teŞekkül etmez. Fakat ailelerden birinin hoşnutsuzluğı_1, 
ile biterse o zaman bıu hususi adet bit SUÇ halini almış olur. Mahalli . adetlerle 
medeni kanun arasındaki bu tarzda çatışmaların daha bir çok nümuneleriıne.· 
rastlıyoruz: polygamie (çok kadınla evlenme), imam nikahı ile evlenme (yani 
kanun nazarında metres tutmak), polygynie (kocanın ölümü halinde onuru 
kardeşi veya yakın akrabasile evlenmek) bunun başlıca şekilleridir. Gönen böl
gesinde bu nevi hadiselere rasıtlanmakla ber:aber, bunlann mahkemeye intikal· 
ettiğine şahit olmadık. 

Gönen'in tek nahiyesi olan Sanköy bucağının suç durumu aynı hükmfr 
kuvvetlendirmektedir. Orada son yıllarda hiÇ cinayet olmamış. Suçların çoğtr 
hakaretten, ve kavgadan ileri geliyor. ikinci derecede tarla kavgası ve otlağa 
tecavüzden ileri gelenlerdir. Her ikisine de Anadolu köylerinde çok· rastlan
maktadır. Yalnız dikkate değer nokta, göçmen ve yerlilerin kaynaşmasından 
doğım ve gittikçe homojenleşen bu kasabada ağır suçlann, cinayetlerin olmama-· 
sıdır. Doğu vilayetlerinde Batıya doğru geldikçe - umumiyetle. ceza davalanw.n· 
azaldığı, buna mukabil sulh davalannın çoğaldığına şahit oluyoruz ( 1) . Gö-· 
nen'in adli statistikleri de bu kanaati kuvvetlendirmektedir. 

Problemimiz bakımından -az çok- aynı vasıflan gösteren Adapazan ile Gö;. 
nf'n'i suçlar konusunda karşılaştıracak olursak şunu görürüz. Adapazar' da : 

1938 
1939 
1940 

1938 
1939 
1940 

Ağır Ceza Asliye Ceza Sulh Ceza 
162 488 1196 
171 502 1330 
149 460 1167 

Asliye huk. Sulh Hukuk 
124 306 
682 958 
727 919 

1) M. İzzet bey, liseler için yazdığı Sosyoloji kitabında bu meseleye ait ilk def& 
bir st~tistik karşılaştırması vermekte idi. 
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Hukuk davalannın en büyük kısmı alacak (1938 de 1388 adet) daha son
ra boşahma (113) davalarıdır. Ceza davalarının en çoğu döğmek (285) on
dan sonra sırasile emre muhalefet ( 155) , hırsızlık ( 194) , hakaret ( 1938 de 61, 
1939 da 222), sağlık kanununa muhalefet (36), kaçakcılık (29) v.s. suçlan
dır. Bu nisbetler gösteriyor ki Adapazar'da (14 sene önceye ait olmak üzere) · 
hukuk davalarının başında alacak, boşanma işleri, ceza davalarının başında ka· 
nunu dinlememek ve hırsızlık vakaları geliyor. Bu bakımdan Gonen'le arala
rında bariz farklar vardır. 

Boş zamanların kullanılması: (eğlence yerleri) 
İlçede 2 sinema (biri yazlık bahçe sineması) , 38 kahve, bir şehir kulübü 

vaırdır. Sinemalar umumiyetle yerli, yahut arap filimleri getirmektedirler. Bun
lar daha çok rağbet görmektedirler. Garp filmlerinin "Kovboy" tipinde olan
ları tercih ediliyor. 

Çocuklar ve gençlerin başlıca eğlenceleri Gençlik Kulübünün spor sa
hasında maçlar yapmaktır. Küçüklerle büyüklerin grupları ayndır. Gençlerin 
her Pazar günü maçlan vardır. Biga, San-köy, :Bandırma takınılan ile de özel 
maçlar yapmaktadırlar. 

Diğer eğlenceleri ise sinemadır. Küçükler bile yalnız başlarına sinemaya 
gitmektedirler. İş saatleri dışında kahveler çok kalabalıktır. Ziraat hayatına gö. 
re iş mevsimi olmıyan zamanlarda veya köylülerin alış veriş için geldikleri za
manlarda da kahveler kalabalıktır. 

Genç kızlar ailelerile birlikte veya toplu olarak sinemaya gitmektedirler. 
Aynca haftanın belirli günlerinde kendi aralarında toplanarak eğlenirler. 

Toplantılar çeşitli bahanelerle olur: ya birbirlerine yardım etmek için, 
bulgur dövmek, mısır, fasulya ayıklamak v.s. gibi vesilelerle bir araya gelir, 
hem eğlenir, hem iş görürler; veya sadece eğlenmek gayesile "günler" yaparlar. 
Böyle günlerde gramofon çalınıp dans edilir, çeşitli oyunlar oynanır. Bu top· 
lantılar daima kızlar arasındadır, hiç bir zaman aralarına bir erkek katılamaz. 

Kadınlar boş vakitlerini birbirlerini ziyaret etmekle, toplu olarak sinema
ya gitmekle geçirirler. Ziyaretler umumiyetle öğleden sonra ve geceleri yapılır. 
Sabah ziyaretlerine daha çok yaşlı kadınlar giderler. Cuma· günleri İş yapılma
dığı için ziyaretler daha sık olur. Aynca her ailenin ayda bir veya iki kabul gü. 
nü vardır. "Arifine" dedikleri ( 1) bir eğlenti de aileler arasında çok görülmek
tedir. Bu, herkesin bir türlü yemek yaparak katıldığı, davul gırnata, zuma v.s. gi. 
bi çalgılar çalarak eğlenilen ve her seferinde bir ailenin evinde toplana;rak yapılan 
bir eğlentidir . 

1) İstanbul'da bu kelime " urfani " şeklini almıştır. Arapça " arifane " kelimesinden galat olsa gerektir. 
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ilk okulu bitiren kız ve erkek çocukların bir usta yanında çalışarak belli 
bir zanaati öğrenmelerinden sonra yapılan eğlentiler de çok sık görülmektedir. 

Mesela kızların bir-iki yıl bir terzi yanında çalışmalarından sonra "kalfa" ol

maları bir törenle kutlanılır. iB:u törene "makas verme töreni" denir. Kızlan olan 

bütün aileler davet olunur, ustası davulcu çağırır; bütün kızlar süslenip gelirler .. 

oyunla.r oynanır. Oyunun en hareketli yerinde ustası kıza bir makasla bir me

züra verir. O da ustasının ve diğer büyüklerin elini öper. Böylece tören son bu

lur. Kızın ailesi kendi geçim şartlarına göre ustaya bir takım çamaşır veya bir 

kat elbiselik hediye ederler. 
Erkek çocuklar da aynı şekilde, bir usta yanında iki veya üç yıl çalış

tıktan sonra böyle bir toplantı ile kalfa çıkarlar; ya aylıkla veya gündelikle us

talarının yanında çalışmakta devam eder, yahut ta ayn biır dükkan açarlaır. 

Bir de Kuran dersi alan çocuklar -Gönen ,de hemen her çocuk İlk okulu 

bitirince hocaya gidip Kuran okumasını öğrenmektedir- "Hatim" duasını ya

pınca bu vesile ile camide bi,r toplantı yapılıyor. Çocuklar yeni elbise giyiyor

lar, kızlar tel takıyorlar; hocaya çocukların aileleri tarafından ·hediyeler veri-

liyor (ya para veya şeker, çam~şı;r v.s.). iBu toplantılara "hafız düğünü" diyor

lar. 

Evlenme törenleri: Eski adetler oldukça değişmiş olarak devam etmekte

dir. Eskiden evlenme töreni bir hafta sürermiş: düğün· Cuma günü başlar, ~onu 

komşu kız tarafına un götürür, kız tarafı da misafirlere lokum dağıtırmış. İkin

ci gün erkek tarafı keşkek, nohut ve çeşitli erzak ile birlikte, süslenmiş, tellen

mi:ş bi;r koyunu kız tarafına götürür; üçüncü gün kız evi komşuları hamama da

vet eder; dördüncü gün eğlenilir - buna ahenk ve demek günü denir - ; be

şinci gün çeyiz göı:me günüdür; altıncı gün yalnız. gelini hamama götürürler; ye

dinci gün de gelin güvey alayı ile damadın evine götürülürmüş. Damadın evinde 

biri kadınlar, diğeri el'kekler için iki sofra kurulur, yer, içer ve eğlenirlermiş. Se

kizinci gün ise duvak günü olduğu için bu gün yalnız yeni gelin1er gelir ve hepsi 

duvaklarını takarlarmış. Düğünün neşeli ,olması için çingeneler tutulur, davul

lar çalar, kadınlar ve erkekler ayn ayn eğlenir, gelin ve güveyin sofrasına para 

atarlarmış. ( :r.) 
Bugün ise. evlenme şöyle olmaktadır: evleneceği kızı erkek beğenir, fakat 

annesi kızı ailesinden ister. Kız tarafı eğer kızlarını 'ver:mek istemiyorlarsa "dü

şünelim", "düşünemedik" v.s. gibi cevaplar verir, asla "hayır" demezler. Ver-

( *) Şehirde bu 0.detl.er çok zayıflamış ve yeni şekiller içinde kaybolmaya baş

lamış olmakla beraber, köylerde devam etmektedir. Fakat köylerde etnik menşelere 

göre adetler büyük bir değişiklik ve çeşitlilik gösterir. Biz bunlardan yalnız birkaçını 
aldık. 

,,,_ 
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meği uygun buldukları zaman ise önce bir küçük nişan yapılır : bu, kadınlar ara
sında olur; erkek tarafı kıza yüzük ve bilezik takar. Daha sonra büyük nişan ya 
pılır : bunda erkek tarafı kıza altın takar, aynca kızın yakınlarına da hediyele'!'. 
verir. Yine erkek tarafı kız ta~rafına bir tepsi helva, kız tarafı da buna karşı on
lara aynı tepsiyle baklava gönderir. 

Nikah taırihi her iki tarafın rızası ile tesbit edilir. Nişanla nikah arasındaki 
zamanın uzunluğu işlere bağlıdır. Rençper ailelerde düğün harmandan sonra 
olur. Nikah veya düğüne yakın akırabalar ufak bir hediye ile çağrılırlar. Bu çok 
kerre bir mendil veya bir terlik veyahut ta çamaşırdır. Hediye akrabalık derece
sine göre değişir. 

Çok kere nikahla düğün bir arada olur. Önce evde toplanılır, bir otobüs · 
tutulur, damat ve gelin ön tarafa:, misafirler arkaya oturur. Doğru belediye dai
resine gidilir. Nikahtan sonra otobüs sokaklarda dolaşır; önce oğlanın, sonra 
kızın evine geföier. O gece dini nikah kıyılır. Ertesi gün düğün günüdür. Kızın 
ve oğlanın evinde ayn ayn toplantılar yapılır. Güvey alayı tertiplenir ve gelin gü
veyin evine bırakılır. Üçüncü gün duvak günüdür, yalnz yeni gelinler geli:r. 

Evlenme umumiyetle oldukça küçük yaşta olmaktadır : erkekler 23 - 24, 
kızlar 16 - J 7. İç güveysi almak çok az gqrülür. Daha çok ilçe içinden ve yakm 
köylerden kız alıp, verme görülmektedir . 

Kız kaçırma adetine de sık sık rastlanır: bu çok kere oğlanın zoru ile değil, 
kızla oğlanın anlaşmasının sonunda olur. Kızın veya oğlanın babası razı olma
dıkları taktirde oğlan kızı kendi akrabasından bir ailenin yanına getirip bırakır 
ve sorı:a kızın babası ile anlaşmağa çalışır. Kız kaçırmanın en bariz şekli çerkez
ler arasındadır ve bu Türklerdeki kız kaçırmadan oldukça farklıdır. 

Diğer adetler: . 
Lohusalar : doğuran kadın yedi gün yalnız b.ırakılmaz. Hiç kimsesi ol

mıyanın yanına dahi, yalnız bir odada kalmaya mecbur olduğu zaman, biır sü
pürge konur. Doğumdan hemen sonra komşular misafir ve ziyaretçilere ver
mek için lohusa lokumu hazı:rlarlar. 

Çocuk yirnii bir günlük olunca kırklanır. " Kırklama " şöyle yapılır : ön
ce anne yıkanır, sonra bebeği yıkarla·r. Son suda, su dolu kabın içine biır altın 
kırk kere daldırılıp çıkarılır ve bu su çocuğun üzerine dökülür. Bu adet, çocuğa 
bereket ve servet temini itikadından gelmektedir. 

Çocuk otuz veya kırk günlük olunca ilk defa sokağa çıkarılır, en yakın 
a·kraba veya komşuya götürülür. Buna "koca kırklama" denir. Gittiği yerde ço
cuğun yüzüne un, yumurta veya şeker süırerler. 

Doğumun ilk haftası içinde çocuklarda görülen ve "kusma" denilen has
talık doktora götürmeden, yaşlılar tarafından tedavi ediliyor. Bu hastalığın be
litnsi damakta beyaz bir sertliğin ortaya çıkmasıdır ve bu yanmış bir kibritle dağ· 
}anarak iyileştirilir. Kanoda olduğu zaman da şişle dağlanır . 
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Sekiz aylık çocuklarda görülen "böcek hastalığı" da aynı şekilde doktora 
baş vurmaksızın tedavi edilir: bu hastalığın "naza:rdan" ileri geldiğini söylerler. 
Be sırada çocuğun gözleri parlar, bumu akar ve kaşınır. Tedavi için, sade yağ
la biberi kanştınp çocuğun bumunu, başını ve bileklerini ovarlar. Veya saman
lıktan iki, üç böcek bulup yağla beraber çocuğun başında böcekler ölünceye 
kadar ovarlar. Yahut ta ispirto içinde kafuru eritilerek çocuğun eklem yerleri 
ovulur. 

Bir yaşından küçük olan çocuklaırda görülen gelincik hastalığı da 
( çocuğun kamı şişer ve çocuk sıskalaşır ) bu sahada bigisi olan ' yaşlı 
kadınlann hazırladığı özel şuruplarla tedavi edilir. 

Bu hastahklan tedavi eden bazı yaşlı kadınlar ve erkekler vardır ki bun
lara "eli olanlar" denilmektedir. 

Gönen' de bugün tıp folkloru denen bu konuya ait pek çok hadise ile 
karşılaşılmaktadır. Şehrin İstanbul ve büyük şehirlere yakınlığına, şehir içinde 
sağlık teşkilatı ve doktorlann yeter derecede faal olmasına rağmen eski sihri 
itikatlara dayanan halk tedavisi kuvvetini kaybetmemiştir ve mecburi aŞı, se
rum tatbikatındaki karşılaşılan bazı güçlüklerden başka, ilmi tıp zihniyetinin 
yerleşmesine mukavemet etmektedir. IBu mukavemet bilhassa çocuk bakımı ve 
büyütülmesi usullerinde kendini gösteriyor. Bunu derinleştirmek için şehirde 
aynca bir kültür antropolojisi tetkiki yapmak lazım gelir. 

Gönen' de içtimai tabakalar: Gönen içinde veya bölgesinde içtimai taba-
kafann tam bir sınıflamasını yapmak güçtür. Bunun için tüketim standardını 
esas olarak almak iyi bir metot olmakla beraber, memur ve aydınlar arasında 
tüketimin yüksekliği, buna mukabil zengin sayılacak yerliler veya göçmenler 
arasında, tersine olarak, tüketimin çok daha sınırlı oluşu, halkın israftan ve 
gösterişten kaçışı bu ölçüden başanlı netice almaya mani olmaktadır. Fakat, 
diğer cihetten aydınlar ve memurlann elbise ve mer'asim için masraflannın yük
lülüğüne mukabil halkın da düğünler, sünnet düğünleri gibi mühim saydıklan 
hadiselerde gösterişe ehemmiyet verdiklerini, bazen evlerini rehine koyacak 
derecede büyük masraflara girdiklerini ilave etmelidiır. 

ı · Yalnız modernleşmiş hayat seviyesine ait tüketim standardına göre ya-
pılan bir tetkik, bize bilgi ve kültür seviyesine ait bir tabakalanmayı ifade edebi.
lir. 1'.oprak sahibi olmak daima zengin olmaya delalet etmiyor. Çünkü küçük 
toprak sahiplerinden bir kısmı ev bütçelerinde taı:µamlayıcı gelİ'.r için dışarda iş 
anyorlar. Buna karşılık, toprağı olmıyan mahdut miktarda serbest meslek sa
hipierinin daha refahlı olduklannı söyle·mek laz~m gelir. 

Elimizde başlıca objektif ölçü (gelir bakımından) toprak sahiplerinin ve-ı. 
dikleri vergidir. Resmi kayıtlara göre 19,534 küçük çiftçi görülmektedir ki bun-
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1ar 38,846 lira vergi veriyorlar. Diğer cihetten, yalnız 65 büyük çiftçi vard~r ki 
:i>unlann mecmuu 1091 lira vergi vermektedir. 

Gönen' de 4 küçük fabrika vardır. Bu fabrikalaıTda devamlı gündelikle çah
şan l 'U işçi vardır. Diğer işçiler yarı çiftçilik yan işçilikle meşgul olduklan için tam 
işçi kadrosuna gi;rmemektedirler. Gönen' de 300 dükkansız sanat sahibi, 500 

'hizmetkar vardır. Bu suretle gelir bakımından içtimai tabakalan sıralayacak olur
::sak şunlan buluruz: 

1) Yüksek tabaka 
2) Orta tabaka 
3) Aşağı tabaka 

Büyük a:razi sahipleri 65 kişi 
Küçük çiftçi 19,534 kişi 
İşçi, dükkansız zanaatkar ve 81 O kişi 
'hizmetkar 

Bu rakkama topraksız köylü (yani yancı veya ortakçılık yapanlar) ile ya-
n çihçi-yarı işçi olanlar dahil değildir. Aynca memurlarla küçük dükkancıları 
(esnafı) da orta tabakaya ilave etmek lazım gelir. !Bunlara ait rakamla:n şeh
rin eğitim hayatı ile diğer amme hizmetlerinden bahsederken vermekteyiz. On
Ja:n da buraya ilave edebiliriz. 

Gönen şehri içinde içtimai hayata nüfuz için, şehrin heterojenliğini gös
teren yerli ve göçmen tiplerinden seçilmiş aile Monografileri yapmayı doğru 
'bulduk. Onlardan bir kaçını mukayeseye esas olmak üzere veriyoruz. 

1 - Göçmen ailesi: 
Ailenin geçmişi ve bugünkü durumu üzerinde umumi bilgi: Aile 19!ll 

,:de Bulgaristan' dari. göçetmiş ve aslen esnaf ailesi olduğu için şehir içine yer
'.leştirilmişler. Baba, Bulgaristan' da hatiplik yapıyormuş; aynı zamanda bakkal 
,<fükkanı vvarmış. Bulgaristan'da kooperatif usulünün yürürlüğe konmasındarı 
:sonra dükkanı kapatılmış ve tarlalan ile geçinmek zorunda kalmışlar. Daha 
:sonra da Türkiye'ye gönderilmişler. Hükumetimiz kendilerine para yardımında 
·bulunmuş. Gönen' e geldikten az sonra bütün aile İzmire gitmişler ve orada da.
ha önce göç eden akrabalannın yardımı ile baba kahveci dükkanı açmış, üç oğ· 
lu ve gelini gündelikle pamuk tarlasında çalışmışlar, böylece dokuz ay İzmir' de 
kala~rak para biriktirdikten sonra Gönen'e dönmüşler. Şimdi babanın Gönen 
içinde bir hakka'! dükkanı vardır ve iyi işlemektedir. ("iyi kazandığını" söy
lemekte, fakat gelirin tam tutan hakkında bilgi ve:mıemektedir). 

Üç oğlu, karısı, g~lini ve iki torunu ile bi:rlikte oturmaktadır. Oğullanndan 
yalnız büyüğü evlidir ve yağcılık yapmaktadır. Bir atı, bir de arabası vaırdiır ki 
bununla pazar ve panayır sergilerine katılmaktadır. Çocuklanndan biri dört, 
ıdiğeri 1,5 yaşlanndadır. 

Ortanca oğlan bir terzi yanında gündelikle çalışmaktadır. Küçük ise ge 
-..-çen yıl orta okulu bitirmiştir. Parasız ve yatılı olarak .askeri liselerden birine de-
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vam etmektedi:r. Ağabeyleri de Bulgaristan' da orta okulu bitirmişler fakat ora
daki Türk öğretmenlerin azınlık oluşu, Türkçe derslerin de bir-iki dersten ibare• 
bulunuşu yüzünden öğrenmeye devam edememişlerdir. iBıütün çocuklar oku-· 
maya ilgi duyuyor ve boş vakitlerinde kitap okuyorlar. 

Ev, ev eşyası ve ev işleri: Ev iki oda ile bir sofadan ibarettir. Yer toprakla 
sıvanmış, tavan tahta ile kaplanmıştır. Yerde hasırlar ve bunların üzerinde d~· 
el tezgahlarında dokunmuş kilimler bulunmaktadır. Odalarda eşya olarak bir 
karyola, bir küçük dolaptan başka yer minderleri ile yastıklar vardır. Sofada. 
ise sandıklarla bir soba vardır. Bu soba hem ısınmak için, hem de kış aylarında 
yemek pişirmek için kullanılmaktadır. içinde odun yakıyorlar. 

Eve bitişik olarak iki odacık daha vardır: biıri mutfak olarak, diğeri ahır
olarak kullanılmaktadır. Mutfakta annenin yaptığı biır ocak bulunur: bu toprak 
ve tuğladan yapılmıştır. Ekmek ve yemek pişirmek için kullanılır. Ekmeklerini 
ke=ıdileri yapmaktadırlar. Bulgaristan' da iken yağ ve peynirlerini de kendileri 
yaparlarmış. yayıkları ve diğer aletleri orada kaldığı için bunlan şimdi köylüler
den almaktadırlar. Ekmek ve yemek yapma ve diğer mutfak işleri annenin 
va:zifesidir. Gelin ev işini görüyor ve işi bittikten sonra da kilim dokuyor. iki 
günde bir kilim dokuyabiliyormuş. (metresi 30 kş. tan) Bazen de zahire yap
makta anneye yardım ediyor. Kış için erişte, tarhana, bulgur, peksimet ve salça 
yapıyorlar. 

Gündüzleri baba ile iki oğlu dışarda kalıyor ve öğle yemeklerini dışarda yi
yorlar. Aile ancak akşam sofrasında toplanabiliyor. Yemeği yerde, bir hamur 
tahtasının üzerine konulan sinide yiyorlar. Oğlanlar mektep ve muhit tesirile 
bazen çatal kullandıklan halde, ailenin diğer fertleri yemeği daima elle veya·. 
tahta kaşıklarla yiyorlar. En çok yenilen yemekler her çeşit çorba, yumurta., pi
rinç, bulgur pilavı, erişte, ve çeşitli sebzeleırdir. Kahvaltı da ise bazen çorba, 
bazen süt içilmekte, yağ, peynir ve yumurta, yaz aylarında aynca meyve de 
yenmektedir. Tabak ve çanak olarak bakır ve emaye kaplar kullanılmakta ve 
bütün aile fertleri yemeği aynı kaptan yemektedir. 

Çocuklann bakımı: 1,5 yaşında olanı henüz sütten kesilmemiş; yalnızca 
ana sütü ile besleniyor, kendisine aynca mama yapılmıyo~. Yalnız ara sıra mey· 
ve veriliyor. Salıncakta uyutuluyor. 

Çocuklar serbest olarak büyütülüyor : emekleme devrini henüz aşmış-
olan küçük, evin içinde hatta sokak kapısının önünde serbestçe dolaşabiliyor, 
Diğeri ise sabahtan akşama kadar sokakta diğer göçmen çocukları ile birlikte 
oynuyor. ÇocuklaT yalnız babıalanndan koırıkuyorlar. Annelerinin ve ninelerinin· 
ihtarlanna aldırış etmiyor, babalan ile dedelerinden çekiniyorlar. 

Aile patriarkal bir karakter taşımaktadır: evin içinde son söz daima baba-
nındır. Kadınlar erkeklerine mutlak olarak boyun eğmektedirler. 
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Din karşısındaki davran~lan: bütün aile dine çok bağlıdır. Hepsi hergün 

beş vakit namaz kılıyorlar, Ramazan ayında devamlı olarak oruç tutuyorla'l', di

nin gerektirdiği bütün farzlan yerine getiriyorlar. Dini inançlan heyecanlı ve 

reactionnaire olmaktan ziyade muhafazakar ve gelenekçidir. Nesiller eskileri 

taklit etmektedi:r. 
Bulunduklan yer üzerindeki düşünceleri: ailenin bütün fertleri hayatla

nndan çok memnun görünüyorlar. Anlattıklanna göre Gönene geldikleri zaman, 

önce misafirhanede kalmışlar ve gerek yerliler, gerek göçmenler tarafından çok 

·iyi karşılanmışlar, yaırdım görmüşler. Gönen'in "iyi insanlarla dolu". verimli, 

bereketli bir yer olduğunu, daima burada kalmak istediklerini söylüyorlar. 

Kendileri ile birlikte gelen ve aynı yere yerleşen 11 ev göçmen var. Kendilerin

den daha önce gelen göçmenlerin mahallesine yakın oturduklan için araların

da devamlı geliş.-gidişler, ka:rşılıklı yardımlaŞrnalar olmaktadır. Gönen'in içinde 

oturan eski ailelerle de sıkı temasları olmaktadır. Düğünlere ve rnevlutlara çağ

nlmakta, her çeşit komşuluk münasebetleri kendilerinden esiıl'genmemektedir. 

Ailenin Gönen' halkında yegane yadırgadığı şey, kızlann açık giyinme

leri, baş örtüsüz sokağa çıkmalan, düğünlerde dans edilmesi ve alah-anga musi

ki çalınmasıdır. Bu da asıl Gönen halkının büyük şehir adetlerine ve modasına 

yaklaşmış olmasını iyi karşılamadıklannı gösteriyor. 

. 2 - Yerli ve rençper aile: 

Ailenin geçmişi ve bugünkü durumu üzerinde umumi bilgi: Baba Gönen

li olduğu gibi babası, dedesi ve büyük dedesi de Gönenlidir .. Hepsi eskiden her: 

çiftçilikle uğraşmışlardır. Aynca dedesi Gönende 40 yıl Jandarma komutanlığı 

.etmiştir. Anne tarafından da Gönenlidir. 
Kansının baba tarafı Rumeli göçmenlerindendir; anne tarafı Gönen'in yer

lisidir. Kansının anne tarafı çok zenginmiş ve pek çok dükkanları varmış. Bu

gün bu dükkanların çoğu satılmış. Kadının iki erkek kardeşi varmış, miras me

selesinde hala anlaşamamışlar. Mahkemedelenniş. 
Ailenin üçü .. er~ek biri kız olmak üzere dört çocukları var : çocuklann 

biri lstanbulda hesap uzmanı, diğeri Bursa askeri lisesinde öğrenci, üçüncü~ü 

ise bıabasının ve dedelerinin işini devam ettiriyor; çiftçilik yapıyo·r. Kızlan ise 

Gönen'de bir arabacı ile evli bıulunmaktadır. Baba şimdi kansı ile çiftçi olan 

oğlu, gelini ve iki torunu ile birlikte oturmaktadır. 

İş ve geçim durumu: 70-80 dönüm tarlaları vardır. Buğday, arpa, yulaf ve 

mısır ekmektedirler. Gelecek yıl pancar ekmeği düşünüyorlar. 5 dönüm bağ, 

5-6 dönüm şeftali bahçesi ve bir o kadar da bağlan vardır. Tarlalarını üç yıldan 

beri traktörle sürüyorlar. Ot blJlyesi ve harman makineleri de mevcuttur. 6-8 

mandaları bulunmaktadır. Mahsullerinin kendilerine yetecek kadannı a}'lrclıktan 

sonra kalanını IBıandırmaya sevkedip satıyorlar. Kasaba içinde zengin diye ta-

'<·.·~ " 
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.nmmaktadırla-r. Baba ve oğul yılın ancak 3-4 ayında tarlada çalışırlar (oğlu or
ta okulun ikinci sınıfına kadar okumuş, fakat hastalık yüzünden tahsilini yarım. 
bırakmış; işinden çok memnun, "3 ay çalışma, 9 ay rahat" diyor) . Kadınlann 
işi daha devamlı: mısır, fasulya ayıklamak mahsulü ambarlara- doldurmak, kı;i 
için zahire yapmak (erişte, tarhana., bulgur, kuskus, turşu, pekmez v.s.) hep 
kadınlann işidir. Aynca tarlada da Çalışmaktadırlar. Mahsulü toplamada ve 
.a)rıklamada aileler birbirlerine daima yardım etmektedirler. Bütün işler birlikte 
yapılıyor. Ev işi, ortalık temizlemeye gelince, yemek pişirme işi anneye aittir. 
Hamuru evde yoğurup ekmeklerini evde yapmaktadırlar. 

Ev ve ev eşyası; ev kendilerinindir. 371 m2. lik bir arsa üzerinde kurulmuş
tur (evleri yerdepreminden yıkıldığı için sonra·dan iki odalı bir ev, aynca bir 
mutfak bir de ambar yaptırmışlar) Kapıdan girince geniş bir avlu var, bir tara
fında büyük bir toprak fınn, diğer tarafta büyük küpler ve fıçılar bulunmaktadır. 
Küplerde pekmez ve turşu, fıçılarda ekin, tarhana, bulgur ve erişte saklanıyor. 

Odalardan biri geline, öteki anne ve babaya aittir. Her iki oda da aynı 
larzda döşenmiştir : yerde hasır, üstünde ·kilimler, yer minderleri, Üzerlerinde 
işlemeli yastıklar var. Evde hem ocak hem de soba bulunmaktadır. Isınmak için 
·odun yakılıyor. Elektrik ve akarsu yoktur. Yalnız avluda bir tulumba bulun
maktadır. 

Çocuklann bakımı: çocuklar oldukça serbest büyüyorlar; sokakta oyna
malanna izin veriliyor. Ancak oldukça küçük yaştan iş hayatına atılıyorlar. 
4-5 yaşında babalaın ile tarlaya gidiyorlar veya· evde annelerine m·ahsulün 
ayıklanmasında yardım ediyorlar. Bu da, serbestliklerine rağmen onla:nn er
kenden ciddi hayata girmelerine sebep oluyor. Ailenin çocuk üzerinde yapma· 
·dığı baskıyı iş hayatı yaparak onlan, erkenden "kendini kurtarmağa" mecbu!' 
-ediyo:r. 

Dini inançlar: Bütün aile dine bağlıdır. Ailenin bütün fertleri hergün na
maz kılıyor, Ramazan ayında devamlı olarak oruç tutuyorlar. Yalnız çocuklar 
bu farzlan yerine getirmek için zorlanmıyorlar. Dini yükümlülükler ergin yaşında 
cemaat hayatına girince başlıyor. 

3 - Diğer bir göçmen ailesi: 
Umumi bilgi: aile 1951 yılı iBıulgaristan göçmenlerindendir. Anne, baba, 

bir kız çocuğu (15), bir erkek çocuğundan (9) ibaret bir ailedir. Baba, Bul;.. garistanda poturculuk yapıyormuş ve dükkanı çok iyi işliyormuş. 1951 de dük
kanlannı satarak Türkiyeye gelmişler ve diğer göçmenler gibi hükumet tara
fından Gönene yerleştirilmişler. Burada köylüler potur giymediği için baba 
Bu!garistandaki işine devam edemiyormuş. Kasap yanında 3-3,5 li:ra günde
likle çalışmakta, kadın da evin geçimine yardım etmektedir: kasaba içinden 
kendisine yorgan diktirenler pek çoktur. Kızlan burada dikiş öğrenmiş, bir de 
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dikiş makinesi almışlar, kasaba içine ve komşu göçmenlere dikiş dikiyor, parp 
başına 1,5-2-T.L. alıyormuş. 

Ev ve eşyası: ev iki oda, bir sofa aynca eve bitişik bir mutfaktan ibarettir. 
Odalar tek pencerelidir. Birinde demir bir karyola, üzerinde temiz ve beyaz İş· 
lem eli örtüler var. Yerde iBıulgaristandan getirdikleri kilimler serilidir. Bir ma
sa ve sandıklar vaırdır. (Ev diğer göçmen evleri gibi kerpiç ve tuğla ile yapılmış
tır) . Öteki odada altı çekmeceli bir divan, üstünde işlemeli minderler, yerde yine 
kilimler vardır. 

Sofada bir sedir, bir dikiş makinesi yerde yine hasır ve üstünde kilimler 
serilidir. Sofanın öbür ucunda tabak ve çanak dolabı gföülüyor. Tabak olarak 
emaye kaplar kullanmaktadırlar. Yemek pişirmek ve aynı zamanda ısınmak 
için kullandıkları saç bir sobaları, aynca bir de kömür sobaları vardır. 

Mutfakta ise, öteki göçmen ve yerli evlerinde olduğu gibi topraktan ve 
tuğladan yapılmış bir ocak bulunmaktadır. Yaz aylarında yemeği mutfakta, kı
şın evin içinde pişiriyorlar. Ekmeklerini de kendileri ·yapıyorlar. Zahirelerini 
kendqeri hazırlıyor ve anbarlanna yerleştiriyorlar ; bunlar bıulgur, tarhcina, 
erişte, turşu, pekmez v.s. dir. En çok yenen yemekler her çeşit çorba, bilhas.;a 
tarhana çorbası, bulgur pilavı, eriştedir. Et nadiren yiyorlar. Yaz aylannda 
bunların yanında yaş sebze de yemektedirler. Kahvaltıda daha çok çorba içi" 
yorlar. Yemek yerde sininin içinde, bir kaptan ve elle yeniyor (kahve çay tii
ketimi azdır, misafire ikram içindir'). 

Tahsil durumu: anne ve baba eski Y.azı okumasını ve yazmasını biliyorlaır. 
Erkek aynca yeni yazıyı da öğrenmiş. Ga·zete ve kitap (daha çok basit halk ro· 
manian) okuyor. Eve hergün bir gazete (Hürriyet) alınıyor. Kızlan ilk okulu 
bitirmiş. Gazete ve kitap okumağa çok meraklı. Fakat annesi dikişleri kalıyor 
diye okumasına engel oluyor. Küçük oğlan ilk okulun ikinci sınıfında. O da 
okumağı seviyor. 

Çocukların bakımı: küçük oğlan oldukça serbest büyüdüğü, sokakta ov· 
namasına izin verildiği halde kız çok sıkı büyütülüyor : yalnız başına 
komşuya gitmesine, başı açık olarak sokağa çıkmasına müsaade
edilmiyor. Aynı zamanda dinin gerektirdiği şeyleri yapm~ğa, namaz 
kılmağa, oruç tutmağa zorlanıyor. Çocuklar daha çok annelerinden çekiniyor
lar. Çocukların eğitimi ve evdeki diğer meseleler üzerinde karar vermek anneye 
düşüyor. Erkek her işte kansının kararlarını yerine getiriyor. Mesela kızlan sa
çını permanant yaptırmak istemiş, babası razı olduğu halde annesi izin vermemiş. 

Dini inançlar: aile dine çok bağlıdır. Anne ve baba günde ibeş vakit na
maz kılıyor, rama·zan aylarında devamlı olarak oruç tutuyorlar. Erkek Cum~ 
namazlarinı kaçırmıyor. 

Bulundukları yer üzerindeki kanaatleri kadın Gönen' den memnun de--

• 
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ğildir. Hayatından da şikayetçidir. Hükfunet kendilerine ev yaptırmış, fakat 
para yardımı yapmamış. Kadın kocasının ticaret yapmasını istiyor; resmi ma· 
kamlar buna müsaade etmediği için üzülüyor. Büyük şehitlere, daha çok ls
tanbula gitmek istemesi de bunun içindir. Şehirlerde kolayca para kazanılaca
ğına inanıyor. 

Göneni yad~rgadığını, burada kızlann fazla açık giyindiklerini, başlan 
açık olarak sokağa çıktıklannı, buna alışık olmadıklanni söylemekte, kendi 
kızının da onlara uyarak açılacağından korkmaktadır. Fakat bu halin büyük 
şehire temastan ileri geldiğini, ve şehre yerleşirlerse adet değişikliği yüzün.elen • 
sıkıntının artacağını düşünemiyor. 

Gönen bölgesini şehir ve köy münasebetleri bakımından ·tetkik etmek baştı 
başına bir konu teşkil etmektedir. Elimizdeki malzeme, tetkik zamanı bu 
cihetin yeter derecede incelenmesine elverişli değildir. Çünkü her şeyden önce 
köylerden pazara gelenlerin şehir hayatı ile ve hükumetle temaslanndan doğan 
içtimai .hadiselerin incelenmesi lazımdır. Bu da: a) devamlı bir pazar ve pana
yır tetkiki ile; b) köylülerin hükumet dairelerine müracaatlannın statistik ve 
grafikle gösterilecek tarzda incelenmesi ile; c) köylülerin işçi, hizmetkir olarak 
veya evlenme~ yolu ile şehl'e yerleşenleri yahut iğreti (mevsimlik) işler almak 
üzere köy ve şehir arasında gidip gelenlerinin tetkiki ile mümkün olabilir. 
Bunlar da bölge köylerile şehir (yani Gönen) arasındaki bu tarzda münasebetleri 
devamlı olarak tetkik edebilecek bi1r zaman ayırmakla temin edilebilir. 

\Bununla beraber iki yıl üst üste Gönen kasabası ve civannda birer hafta 
yaptığımız müşahedeler bize hu bölgede kasaba - köy münasebetini yalnız et
nik tecanüssüzlük ve kültür birliğine doğru gidiş bakımından ele alma imkanını 
verdi. Umumiyetle bu bölge etnik bakımdan Anadolunun oldukça tecanüssüz 
bö1gelerinden biridir. Burada hakim unsur Türk olmakla beraber - evvelce gör
düğümüz gibi - 1876-1951 arasında muhtelif tarihlerde Balkanlar ve Kafkas· 
yadan gelip yerleşen veya hükumet tarafından yerleştirilen nüfus il:>ölge nüfu
sunda mühimce bir yekuna varmaktadır. 

A. Bu yerleşenlerden bir kısmı Rumeli veya Doğudan gelen Türklerdir. 
Onlarla yerliler ara~ında yalnızca ufak şive farklan ve bazı mahdut adet ve 
teknik farklan vardır. Bunlann iki kısmın kaynaşmasında mühim mani olmadığr 
görülmektedir. Göçmenlerin inşa tarzlan, arabalan, bahçe kurma usullerinden 
bazı üstün vasıflann yerlilere geçtiğini de katmalıdır. 

B. Yerleşenlerden bir kısmı çerkez, gürcü, pomak, v.s. gibi tiirkçeden 
başka diller konuşan zümrelerdi~. Bunlann İslamiyete kuvvetli bağlılıklaın, ara
lannda alevi, v.s. mezheplerin hemen bulunmayışı, yerlileırle kaynaşmalannı ko-· 
laylaştırmıştır. Bu zümrelerden bir kısmı endogame iken sonradan exogam~ 
olmaya, türk köylerine veya şehre kız vermeye başlamışlardır. iBu da kaynaş
manın amillerindendir. 

• " 
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C. Nihayet bu heterojen zümrelerden bir kısmı da dağınık olarak yerleş

tirilmişlerdir. Bunlar türk, çerkez, veya yerli ve rumeli Türkü, hatta birçok 

menşeler'den gelenlerden mürekkep nahiyeler ve köyler teşkil etmektedirler. 

Bu tarzda teşekküllerde içtimai temessül ve integration daha kolay olmaktadır. 

Buna: ait en tam ömek olarak Sarıköy nahiyesi ile civar köylerini verdik. Bölge

nin bazı kısımlarında türk, gürcü çerkez köylerinin bir sıraya yerleşmiş olması

na rağmen integration'un bulunmayışı göze çarpan bir hadisedir . 

D. Etnik menşe ayrılığı aynı zamanda din ve mezhep ayrılığı ile bhlik.te 

bulunuyorsa yukarda gördüğümüz faktörlerin tamamen işlemesi güçleşmekte

dir. Mesela Kocagöl köyünde bu vaziyeti gördük. Fakat tecanüssüz imparator· 

luk sisteminde milli bir kültürün yayılması endişesi hakim olmadığı için, bu 

tarzda hetetrojenliklerin ortadan kaldırılması düşünülmüyordu. Otuz yıldan beri 

milli kültürün maarif, modernleşme, yeni teknik, v.s. vasıtasile köylere doğru 

yayılması bu mukavemetleri kırmaktadır. Bununla· beraber bugün de memleke· 

tin mühim meselelerinden biri (başka bir çok memleketlerde olduğu gibi) bu 

etnik tecanüssüzlükten kültür tecanüsüne geçiş, bu heterojen zümrelerin temes· 

sülü meselesidh. 

Gönen civarındaki örf ve adet çeşitliliğine misal olarak, kasahadan pek 

uzakta olmıyan bir sıra köylere ait bazı müşahedelerimizi karşılaştıralım: 

Bu müşahedeler, bize, birbirine çok yakın yerlerde yaşayan (1.3 km. me· 

safe) bu köylerin çok çeşitli örf ve adetlere sahip olduklarını, ve aynı pazar ve 

panayıra, aynı idari merkeze bağlı olmalarına 'rağmen içlerine kapalı yaşa· 

dıkla:n ve adetlerinin birbirine nüfuz etmediğini gösteriyor. 

Sarıköy müşahedeleri (her ne kadar bucak ise de) göçmen mahallelerin

de taassubun nisbeten gevşediğini, yerli.göçmen gerginliğinin azaldığını gÖs· 

teriyor. Bu da muhtelif iskanın, yolun, mektebin, şehirle sık temasın netice

sinde elde edilmiş ·.gibi görünüyor. . 

Bir gürcü köyünde misafirleri erkek ve kadınlar birlikte karşılıyorlar. Ay

nı odada ağırlıyorlar. Evin kızlan kahve getiriyor. Hanım misafirlerle meşgul 

oluyor. Kıyafetleıri şehir kılığı olmamakla beraber renkli, güzeldir. Yemekten son

ra genç erkek ve kızlar misafirlere çalgı çalıyor ve mahalli oyunları oynuyorlar, 

Bu oyunlar erkek ve kızların karşılıklı iştirak ettiği, cadrille' e benzer oyunlar

dır. Bu sırada küçük oğlanlar bir tahta üzerine tempo vurarak birisi harmonique 

çal~rak dansın ritmini temin etmektedir. Küçük gürcü çocukları (3-4 yaşına ka-. 

dar) türkçe bilmiyorlar. Sokakta, çarşıda türkçe öğreniyorlar. Köyde mektep 

yok. Halk yolsuzluktan ve mektepsizlikten şikayet ediyor. "Kış l,lasınca dere ta

şar, şehirle her türlü temas kesilir; köy aylarca münzevi bir hayat yaşar" diyorlaı!". 

Görülüyor ki yolsuzluk ve mektepsizlik türkçenin gürcü köyüne esaslı olarak gir

mesinin başlıca manileridir. Gönen pazar ve panayırına daima gittikleri ve ev-
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lenme suretile de temasta oldukları için köyde türkçenin esaslı olarak yerleşme
mesine sebep yoktur. Halkta yabancıya, misafire, türk kültürüne karşı hiç bir 
psikolojik mukavemet eseri görülmüyor. Tersine, gençlerin dans ve oyunlaırı 
sırasında söyledikleri "mani katarları" tamamen türkçedir, ve bildiğimiz mani
lerdir. 

Bir Rumeli göçmen köyünden geçiyoruz. Meydanda, sokaklarda tek bir 
kadın, hatta kız çocuk görülmüyor. Kadınlar hanım misafirlerden bile ka'Çıyor
lar. Misafirler hiç bir eve davet edilmiyor. Köyün kahvesinde oturuyorlar. Erkek
ler bir az ürkek, yavaş yavaş yaklaşıyorlar. Misafirlerin alakalarını çeken şeyle
re kısa ve kapalı cevaplar veriyorlar. Köyün mektebi vardır. Halk mutaassıptır. 
Yakın köylerle teması azdır. 

Çerkes köyünde köy odası ve kahvede karşılanma ikinciden pek farkh 
değildir. Fakat sonradan misafirler evlere davet ediliyor. Evlerde kaç-göç yok
tur. Halk İstanbul ta;rzına yakın bir şekilde yaşıyor. Aileler arasında bariz bir 
derece farkı vardır. Asalet ve zadeganlığa çok ehemmiyet veriliyor. "Kocagöl" 
köyünde ka,";-gÖç olmamakla beraber (çünkü hristiyandırlar) halk - umumi· 
yetle - misafire karşı vahşi ve çekingendi!r. 

Fakat düğün, v.s. vesilesile misafirleri ağırlıyorlar. Hususi adetleri pazar 
· günü ve düğünlerde belli oluyor. 

DEREKÖYÜ: 

Köy, Gönen çayının bir kolu olan Keçi deresinin kenarında kurulmuştur. 
178 evden ibarettir. Nüfusu, 1950 nüfus sayımına göre 648 dir. Ahalisini "9J 
muharebesi" diye tanılan 1876 Türk-Rus savaşında Kafkasyadan gelen çerkez
ler teşkil etmektedir. Çerkezlerin, "Ubuk" kolundan imişler. İstiklal savaşındd 
çıkan çerkes isyanlarına bu köyden bazı kimseler katıldığı için savaş oitince köy 
dağıtılarak ahalisi doğu Anadolu köylerine gönderilmiş. İki yıl sürgün hayatın
dan sonra köylerine döneb~lrnişler. Evlerim harp yüzünden harap ve yağma edil
miş buldukları ha.ıde yeniden kurmuşlar. O zaman köy 80 evden iba1retmiş. Ev 
sayısının gündengüne artışı (her yıl _10 kadar artıyormuş) yalnızca nüfusun ço
ğalması ile değil göçmenlerin (Rumeli Türkü) gelmesi ve dağlardaki köyler
den Dereköyüne gelip yerleşen ailelerin çok sayıda olması ile açıklanabilir. 

Sonradan gelen göçmenler 50 ev kadar tutmaktadır. Bunlar 20 yıl önce 
Bulgaristandan gelen Türklerdir. Hükumet tarafından köylere dağıtılmışlar, bu 
amda bir kısmı da Dereköyüne yerleştirilmişlerdir. 

Dağlardaki köylerden inenler ise geçim sıkıntısı yüzünden gelmişlerdir: bu 
köylerin halkı ormancılıkla geçinmektedir. (Beyoluk, Şaroluk, Hodul, Çımış, 
Tahtalı, İncirli v.s. köyleri) ormanların gün geçtikçe azalması yüzünden bu köy
lerde yaşama güçleşmekte, bu yüzden her yıl bir kaç aile köylerini bırakarak 
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ova köylerine, bu arada Dereköyüne de gelmektediırler. Keçilerin fazla oluşu ve 
civarda linyit v.s. gibi yakacak maddelerin bulunmayışı ormanlann azalmasına 
sebeb olmaktadır. Dereköyüne yakın sırtlarda da ormanlar eskisine nispetle ya
n-yanya azalmış durumdadır. 

Köyde esaslı geçim tarzı tanın ve bunun yanında hayvan yetiştirmedi:-~ 
Tarlalar köye yakındır; arazi çok münbit ve verimlidir. En büyük arazi parçazı 
100-150 dönüm, en küçüğü ise 15-20 dönümdür. Köy halkının % 50 sini kü
çük arazi sahipleri teşkil etmektedir. Hiç arazisi olmıyanlaT ise nüfusun % 15· 
idir. Her çeşit tahıl, bilhassa buğday yetişmektedir. Meyvecilik te iyi bir durum
dadır. Bu topraklarda en çok kavun ve karpuz yetişir (ağırlığı 18 kiloya varan 
karj>uzlar çıktığını söylüyorlar) . 

Tütün ve pamuk yetiştirmeği de denemişler; fakat tütünün yaprağı bü
yük ve damarlı olduğu, pamuğun da kozalan daha açılmadan kış bastırdığı .. 
için muvaffak olamamışlar. 

Köyde yalnız iki ailenin traktörü vardır. Diğerleri bunlardan faydalanab~. 
lirler. Fakat sapan da kullanılmaktadır. 

Tarlası olmıyanlann bir kısmı, hayvan yetiştirmekle geçiniyorlar : bilhas
sa büyük baş hayvanlar yetiştiriliyor. Sayılan günden güne arttığı için köyde 
otlaklaT darlaşmıştır. Saman kıtlığı vardır. 

Köyde hayvanlaıra bakmak için iki bekçi, bir kahya bir de boğa çobanr 
vardır. Sığıır çobanları erzak, diğerleri, yeme-içme dahil, 65 lira aylık alırlar. 

Tarlası olmıyanlaınn diğer bir kısmı da gündelikle veya ortakçı olarak 
başkalannın tarlalarında çalışırlar. Gündelikle çalışanlar günde 2-3 lira alırlar. 
Bu miktarın azlığı yüzünden taırlası olmıyanlann bir kısmı civar köyler veya ka
sabalarda işçi olarak çalışmaktadırlar. Gönen bölgesinden başlıyarak Manisa, 
hatta lstanbul' a kadar giderek tuğla harmanlannda, inhisadaırda, su işlerinde 
v.s. çalışarak 6-8 lira gündelik alabilmektedirler. İş için başka yerlere gidenler 
Martla Eylül aylan arasında çalışırlar; Eylülle Maırt ayı arasında köylerinde 
kalırlar ve iş yapmazlar. Sayılan da çok değildir: 20-30 arasında değişk. 

Memurluk ve müstahdemlik için köyden ayrılanların geriye döndükleri 
pek göırülmemiştir. Bunlar gittikleri yerlerde ailelerile birlikte yerleşirler. En 
çok İstanbul'a gitmektedirler. Köyden bu şekilde aynlanlann sayısı gün geçtik
çe artmaktadır. Bilhassa, . ilk tahsilini bitirdikten sonra başka yerlere gitmek 
isteği gençlerde çok kuvvetlidiır. 

· Köyde elde edilen mahsulün fazlası civar bölgelere, bilhassa Gönen ve· 
Bandırma'ya sevkedilir. Daha çok buğday, kavun ve karpuz gönderilir. Nakli
yat Gönen, Bandırma v.s. gibi yerlerden gelen mal sahiplerinin kamyonlarile 
yapılır. Aynca köyün de bir kamyonu vardır. 

Dışardan daha çok giyim eşyası alırlar. Bi:r de fabrika eşyası büyük şe-, 
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birlerden gelmektedir. Köyde iki bakkaldan başka dükkan. yoktur. Yalnız her 
yıl dere kenarındaki düzlükte bir panayır kurulur. ( 1) Bu panayıra civar köy
lerin hemen hepsi katılır. 

Çiftçilik ve hayvancılığın yanında kısmen avcılığa da yer verilmektedir. 
Daha çok tavşan ve keklik avlanır. Derede Akbalık, Kızılkanat v.s. gibi tatlı su 
balıklan avlanmaktadır. 

Eğitim durumu : köyde 5 sınıflı bir ilk~kul vardır. İlk öğretimi bitirenler, 
umumiyetle okumaya devam etmemekte, köyün iş hayatına katılmaktadırlar. 
İlk öğretimini bitiırenlerden son yıllarda ancak iki kişi orta okul ve liseye gir· 
miştir. 

Köyde kitap okuyana pek rastlanmıyor. Esasen herkesin faydalanabileceği 
bir "kitaplık" yoktur. Okulda bile kitaplık bulunmamaktadır. Buna karşı hay
li gazete okunuyor. En çok "Yeni sabah" ve "Cumhuriyet" gazeteleri okun
maktadır . 

. Sağlık durumu : verem ve sıtma gibi hastalıklar görülmemektedir. Son 
yıllarda herhangi bir bulaşıcı hastalık ta göırülmemiştir. Hastalık halinde kazcı 
merkezine gidiyorlar. Gerektiği zaman Nahiyeden doktor ve ilaç getirtilebiliyor. 
Sağlık memuru köye 15 günde bi;r gelmektedir. 

Üç-dört köye bir ebe düştüğü için, doğumlarda eskiden ebelik etmiş veya 
eli bu işe yatkın olan yaşlı kadınların yardımı çok oluyor. Köy içinde yılda 
20-30 doğum olmaktadır. Çocuk ölümleri azdır. Yılda 1-2 yi geçmez. Ergin
ler arasında da ölüm az görülmektedir. Köy halkı, umumiyetle sağlam, sıhhatH 
insanlardır. 80 lik ihtiyarlar bile hala dinç görünmektedirler. 

Köyün sağlık bakımından endişeyi gerektirecek biricik durumu içme su
yunun olmaması, halkın dere suyunu içmek zorunda kalışıdır. Bu su pistir ve
filtreden de geçirilmemiştir. Köye oldukça uzakta bir kaynağın bulunduğunu, 
fakat suyu köye getirtebilmek için çok para gerektiğini söylemektedirler. 
Bununla beraber "bu iş için uğıraşdıklannı" ilave ediyorlar. 

Köy içinde komşuluk münasebetleri : köy halkı birbıirine bağlıdır ve iyi 
geç:inmektedirler. Her fırsatta birbi,rlerine yardım etmektedirler. Erkekler boş 
z3manlarmda kahvede oturup konuşarcı.k, tavla, kağıt v.s. oynaya•rak veya radyo 
dinliyerek vakit geci,rirler. (Köyde halen iki kahve vardır. 10 yıl öncesine ge· 
!inceye kadar ise hiç kahve yokmuş. Köyün yaşlılan kahve hayatının gençleri 
tenbelliğe sevkettiğini söylemektedirler) Kadınlar ise birbirlerine sık sık ziya· 

1) Panayır "Sarıköy" ve diğer türk köylerine aitmiş. İki yüzyıllık bir tarihi 
varmış. Bu civardaki yerli köylerinin münasebetinde mühim rolü olduğu görülüyor. 
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Gönen'e giriş. 
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.Gönen'in sokaklarından birinden bir köşe 



Gönen, Çarşı'dan bir görünüş 

Qönen, Ortaokul (yerdepreıninden zarar görmüş halile) 
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Gönenin- depremde yıkılmış olan- cami'i 

Gönen, Yerdepreıninden sonra yapılan banka evleri (70 evler) 



Gönen, Yeni göçmenlerin evleri (1951 de gelenler) 

Gönen, 1951 de Rumelinden gelen göçmenlerin çocuklarından bir kaçı 



Gönen, Plevne mahallesi (93 muharebesi göçmenlerinin bulunduğu mahalle) 

Gönen, "Plevne" mahallesi göçmen çocukları 



OOnen, Pazaryeri 

,oonen, Pazara gelen köylüler 
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Gönen, Pazar yerinin kurulduğu ana caddeye giriş 

Kaz~ar ·köyü sokaklarından birinin görünüşü 



Kazaklar köyü: İki genç kazak kadını çocuklarile bir arada 

Kazaklar köyü: Gelinle güvey sağdışlar ve köy çocuklarile birarada 
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Kazaklar köyü ortadakiler gelinVe güveydir 



Kazaklar köyü: Genç, yaşlı ve çocuklardan bir gurup. (ortadaki gelinle güveydir) 

Kazaklar köyü çocukları (Sağ Wişedeki Türk öğretmenin çocuğudur). 



Kazaklar köyünden bir ihtiyar misafirlerle beraber 

Kazaklar köyü: Gelin tetkiki yapanlardan bazılarile beraber 



Dereköyünün tepeden görünüşü 

Dereköyünün yukardan görünüşü 
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Babayaka Gürcü köyü kızlarından bir k~ı 
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Gürcü köyünden küçük bir çocuk "hoppala" nın içinde 



Gürcü köyü gençlerinden eğlenen bir gurup 
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:retler yaparlar. Genç kızlar ve genç erkekler de, bilhassa yaz gecelerinde, bir 
.amya toplanarak, oyunlar oynayarak eğlenirler. 

Köy içinde Kavga, yaralama, hırsızlık gibi suçlar pek görünmemektedir. 
En çok görülen suç kız kaçırmadır. Fakat bu da çok kere kızın isteğile olduğu 
için neticede iki ailenin uzlaşması ile biter. 

Köyün komşu köylerle münasebeti de iyidir. Hiç bir köyle arası açık 
değildir. Yalnız köy içindeki göçmenlerle pek temaslan olmadığı görülüyor. 
Dağda bir Yörük Dereköyü varmış. Onunla temaslan olurmuş. 

Evlenme adetleri : erkek çocuklar evlendikten sonra baba.Ja.nmn evindG 
oturmakta devam ediyorlar. Fakat baba öldükten sonra gelinler veya kaırdeş
]er arasında anlaşmazlık baş gösterirse ayn ev açıyorla!r. 

Evlenme umumiyetle kız kaçırma ile başlıyor. Fakat bu, zor değil kızla 
1erkeğin birbirleri1e anlaşması sonunda oluyor. Evlenmede soyun önemi (yani 
küfüv olmak mecburiyeti) çoktur: bir erkek kaçıracağı kızın aynı soydan olma
sına dikkat eder. (Herkesin soyu bellidir ve soy bakımından çok eski aileler 
vardır. Asalet yalnız baba soyundan gelir) . Kızı kaçırdıktan sonra erkek onu 
Kendi akrabasından birine teslim eder. Kendi evinden birisini de kızın bahasına 
yolla·r. Bu kimse kızın babasının gönlünü almağa çalışır ve izin koparabi
lirse nişan, hemen arkasından da düğün yapılır. Düğün Cumartesi akşamı ba:?
·1ar. Köy içinden herkes düğüne davetlidir. Aynca başka köylerden de arabalarla 
misafirler gelir. Bunlaır. getirdikleri hediyeleri arabalann önüne asarak teşhır 
-ederler. Hediyelerin üzerine (güçlerine göre) kağıt paralar da iliştirirler. Dii
ğünde zurna ve davul bulundurulması adettir. Düğün yemeği et, fasuya, pilav 
ve sütlaçtir. Kadınlar evde, erkekler bahçe veya köy meydanında toplanırlar. 
Düğünde gelin ortaya çıkmaz. Eırkeklere içki de ikram edilir. Gece genç kızlar 
ve erkekler bir arada çerkes oyunlan oynarlar : içlerinden biri akordeon çalaır, 
diğeri değneklerle ona tempo tutar. Erkeğin kaldırdığı herhangi bir kız mutlaka 
·oyuna kalkmak zorundadır. Kalkmazsa hakaret telakki edilir. Ve erkek oturun
cava kadar oynamak zorundadır. 

Düğün Pazar akşamı sona ereır. 
Çeyizi önce tamamile kızlar getiriyormuş : şimdi ise kızlar yalnız giyecek 

··şeyleri getiriyor . (bu elbiselerin bir kısmı erkek tarafının kadın akrabalanna da-. 
ğ1tılıyor) ; geri kalan bütün eşyanın temin edilmesi erkeğe düşüyor. Erkek ay
nca kız taırafına da !hec;liyeler vermek zorundadır : kayın biradenne takımı ile. 
beraber bir at, diğer erkeklere tabanca hediye eder. Bunlardan başka kızın aile· 
sine öküz, inek v.s. verir veya para yar:dımında bulunur. 

Kızlar evleninceye kadar serbest gezerler. Fakat evlendikten sonra çok sıkı: 
:bir hayata girerler. Gelin evlendikten sonra tamamiyle kaynanasının veya kayın-. 
babasının nüfuzu altına girer. Gelin otorite sahibi olamaz. Kız veya erkek ç_Q~ 
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cuğa sahip olması fa.rketmez. Kaynanasına ve kayınbaBasına l:iizmer etmekle· 
mükelleftir. Düğül!.den ancak altı ay veya bir yıl sonra sokağa çıkafülir. İlk 
olarak kocasının ailesinden birinin nezareti atında babasmın· evini ziyarete gi
der ve oraya giderken kendi ailesine kayınbabasmın verdiği Hediyeleri götü.-· 
rür. Buna karşı kocasının evine dönerken de babasının verdiği Hediyeleri ge-· 
tiriır. Hediyelerin karşılıklı olması çok mühimdir. 

Çerkezler eskiden yalnız kendi aralarından evlenirlermiŞ; Şimdi ise o!-
dukça karışmağa başlamışlardır. Umumiyetle kızlaır İstanbul'a veya başka bü
yük şehirlere gelin gitmek istedikleri için çok kere Çerkes olmayanlarla ev. 
leniyorlar. (1) 

Mirasın bölünmesi : toprağın bölünmesi kız ve erkek çocuklar arasındru 
eşit bir şekilde yapılıyor. Ev ise erkeğe kalıyor. Miırastan kızlar daha çok µa
ra, erkekler ise mülk alıyorlar. 

Köyün siyasetle ilgisi : siyasi hayatla ilgi az görünüyor. (Fakat bunu· 
kısa zamanda tetkik etmek hayli güç olduğunu da katmalıyız.) Bir deıreceye· 
kadar D. P. seçim zamanlarında köy içinde Hareket ve heyecan' olmuş, fakat 
umumiyetle parti münakaşaları görülmemiş olduğu söylenmektedir. 

Köyde en çok " Yeni Sabah " ın okunması (o sırada muhalif gazete o!-
duğu için) muhalefet temayülünü hissettirebilir. Bu konudaki soruşhırmalaıra,. 
köylüler kısa ve kifayetsiz cevaplar veriyorlar. 

Köyde kadınların, ve kısmen erkeklerin kıyafeti lstanbul' kıyafetidir. Ka-· 
dınlaır modaya uygun giyinmekte ve erkekten kaçmamaktadır; 

"KOCA GÖL" KÖYÜ : 

Köy Anadolunun batısında, Marmara denizinin güneyindeki " Manyas w 

gölünün güney-batı kenarında kurulmuştur. ·Ahalisinin esasım Bü:Yük Petrot 
zamanında Rusyadan gelmiş olan " kazaklar " teşkil etmektedir. Bunlar Ruı;;. 
yacan iki kol olarak çıkmışlar, bir kolu buraya, diğeri orta Anadoludaki Koc.· 
hisar gölünün kenarına• yerleşm~tir. Rusyadian çıkmalarının sebeb&· olarak 
o zaman sakal kesme mecburiyetinin konulması gösteriliyor : sakallannı ke~
medikleri için kilisenin aforozuna uğramışlar ve bu yüzden memleketlerini 
terketmek zorunda kalmışlardır. Geldikleıri tarihtenberi, burada; kendi içlerin~ 
kapalı bir çevre olarak yaşamışlar ve tamamen Rusyadaki adetlerine, gelenek· 

(1) Çerkez'lerin İstanbula gelin gitmelerine Osmanlı Hanedanının· ve onlam 
takliden eski nüfuzlu ailelerin oğullarına Çerkez gelin almaları sebeb oldu: Saraya ve·· 
büyük konaklara " intisab " eden Çerkezler bundan faydalandılar : bu önce içtimai S<!

viyelerine tesir etti. Büyük şehir adetlerine alıştılar; sonra kapalı cemaat· olmaktan• 
çıktılar. Exogamia sayesinde Çerkezlerin Türk:lerle ihtilatı. ve: muhite intibakı ko
laylaştı. 
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lerine bağlı kalmışlardır. Köydeki iki kilise mensuplaın da bazı dini adetler ba
kımından birbirinden ayn yaşamakta ve uzlaşmamaktadırlar. 

Köyde esaslı geçim tarzı balıkçılık ve bunun yanında ziraattir. Erkekler 
Manyas gölünde, fakat daha çok (!Beyşehir gölü gibi) uzak yerlere giderek 
balık avlamaktadırlar. Gerek Manyas'ta, gerek gittikleri yerlerde başka: tüccar· 
lann hesabına: çalışarak tuttuklan balıktan bir miktar kar almaktadırlar. Guır,. 
bete gitme mevsimi sonbahardan ilkbahann sonlanna kadar sürmektedir. Mar
mara ve Karadeniz kıyılanna, Tüırkiyedeki bütün göl ve nehir kıyılanna giderler. 
En çok gittikleri yerler Söke, Çıldır, Enez ve Akşehirdir. Çocuklu olmayan 
karlınlar da balık yarmak, erkeklerine hizmet etmek için aynı yerlere gitmek
tedirler. 

Ziraatle, tarla ve bahçelerin ekimile daha çok kadınla·r uğraşmaktadır. 
Köyde halkın % 70 inin kendi arazisi vardır. En küçük arazi 15-2ü dönüm
den başlar ; en büyük toprak sahipleri ise 1000 dönüm civannda araziye sahip 
olanlardır. Hiç arazisi olmayanlar çobanlıkla, ortakçılıkla (başkalarının ta:r
lalannda çalışarak emegı karşılığında para almakla) veya sırf balıkçılık
la geçinirler. Köyde aynca geniş otlaklar da vardır. Bunlar bütün köye aittir 
ve köylünün ihtiyacını karşılayacak mikta·rda kocabaş hayvanın beslenmesini 
temin eder. 

En çok yetiştirilen mahsuller fasulya, mısır, ay çiçeğidir. Kışın göl taştığı 
için, sular çekilince toprak fasulya ve mısır ekimine çok elverişli bir hale gel
mektedir. Bunlann yanında buğday, arpa, yulaf ve bakla da ekilmektedir. BMı
çelerde ise her çeşit sebze, yazın bilhassa bol miktarda kavun, karpuz yetiş-
tirilmektedir. Sulama için gölün suyundan faydalamrlar. 

Elde edilen mahsulün ihtiyacı karşılayacak kadan köy içinde sarfedilir. 
Fazlası en yakın kasabalarda, Gönen (köye mesafesi 35 km. dir), Bandırma 
(30 km.) ve Manyas (20 km.) ta. kurulan pazar ve panayırlaırda satılır. Köy
lüler kendi mahsullerini buralarda satıp karşılığında kumaş, manifatura eşyası. 
tabak-çanak, şeker, tuz, pirinç ve şarap ahrlar. Bilhassa şarap köyde çok sar· 
fedilir. Kadın, erkek hepsi hergün yemeklerde şarap içerler.· Düğün v.s. me
rasimlerde şaırap sarfiyatı daha da artmaktadır. 

Ayrıca her Pazar günü köy içinde bir " pazar " kurulmaktadır : bu pa· 
zara civar köylerden ve kasabalardan gelenler olur. Köylüler daha çok odun, 
kuru yemiş, pirinç, bulgur v.s. gibi kuru zahire, kasabadan gelenler ise bilhas
sa kumaş getirirler. Burada alış veriş para karşılığında yapıldığı gibi, hazan 
eşya mübadelesi şeklinde olmaktadır : bu ikincisi istenilen malı en ziyade fa. 
sulya ile değiştirerek yapılmaktadır. 

Eski kazak köyü 1 70 haneden ibarettir. Aynca köyün kuzey batısına 
doğru yeni yerleştirilmiş 40 hane kadar da Türk ailesi vaırdır ki bunlar köyün 
yeni bir mahallesini teşkil ederler. Kazaklann evleri gölün kıyısına paralel 
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olan bir ana sokakla, buna dik olarak inen iki sokak üzerine sıralanmıştır. Ev
ler bir katlı ve kerpiçtir. İçiçe geçen iki veya üç odadan ibarettir. (Odalar bir-
bi,rine kapı ile bağlıdır ve bir sıraya uzanır) Dam tuğladan, tavan tahtadandır. 
Duvarlar içten beyaz toprakla sıvanmıştır : bu sıva henüz yaşken üzerinden 
parma·kla geçilmiş, böylece kuruduğu zaman çizgili, süslü bir şekil alması sağ-
lanmak istenmiştir. Döşeme toprakhr: bunun için evvela üzeri hasırdan örül
müş örtüler, sonra kilimlerle örtülmüştür. Bu hasır ve kilimleri civar köylerdeki 
göçmenlere dokutmaktadırlar. Ev eşyası karyola, masa, dolapla-r, bir-iki sar.-
dalya, üstü renkli basma kumaşlarla kaplanmış tahta biır sedir ve yastıklardan 
ibarettir. Her evde, evin bir odasında ısınmayı sağlamak için yapılmış hususi 
ocaklar vardır. Bu ocakları kendileri yapmaktadırlar (tuğladan yapılıyor v~ 
üzeri toprakla sıvanıyor). Yakacak olarak odun kullanılmaktadır. 

Mutfak eve bitişiktir veya bahçenin ayın bir tarafındadır ; kapısı daima 
ayndır. Mutfakta da aynca bir ocak vardır ve bu aynı zamanda ekmek pişir
mek için fınn olaırak kullanılmaktadır. Mutfağın yanında· kışlık zahireyi sakla-
mak üzere ambar olarak kullanılan ayn bir oda daha bulunur. Zahire çok bü
yük sepetler içinde saklanır. (Bu sepetleri çingenelere ördürtüyorlar). 

En çok yedikleri yemek balık (bilhassa balık çorbası), fasulye, pilav, v~ 
hamur veya undan yapılmış çeşiti çorbalardır. Daha çok masada, nadiren yer
de oturarak yemek yerler. Herkesin ayn bir tabağı, çatal ve kaşığı bulunur. (Bu
nu kaydetmemizin sebebi göçmen ve türk yerli köylerinde daha çok yerde ve 
sini üzerinde yemek yemenin adet oluşundandır). İçme suyu olarak gölün su
yunu kullanmaktadırlar. 

Kıyafetleri : ilk yerleştikleri zamanki kıyafetlerini olduğu gibi muhafaza 
etmektedirler. Erkekler pantalon ve dik yakalı, yandan ilikli, belden kuşakla 
bağlanan kazak gömlekleri giyerler. Kadınların elbiseleri ise bir çok renkli ku
maşların birbirine eklenmesi suretile dikilmiştir. Bilhassa renk çeşitliliği ve 
süsler göze çarpmaktadır. Kadınlarda hakim renkler kırmızı, san ve yeşildir. 
Bu elbiseler bol ve uzun kollu, uzun etekli, kapalı yakalıdı.r. Elbisenin üstünde 
aynca renkli, çiçekli basmalardan dikilmiş önlükler takılıdır. Başlarını yine renk
li -ekseriya koyu san- örtülerle öırterler. Umumiyetle çıplak ayak gezmektedir
ler. Çocuklar da aynı şekilde giyinirler. 

Dilleri : Eski slav dialektlerile konuşuyorlar. Yaşlılar ve orta· yaşlılar pek 
az türkçe biliyor; çocuklar okul çağına gelinceye kadar hiç türkçe bilmiyorlar 
Eskiden tahsil mecburiyeti olmadığı için kapalı cemaat olaırak kalmışlar ve 
Türkçe öğrenmemişler. Fakat şimdi ilk tahsil Türkiye Cumhuriyeti kanunları· 
na göre mecburi olduğu için türkçeyi ilk okul yaşında öğreniyorlaır. Köyde ya· 
kın zamana gelinceye kadar ilk okul · bulunmamakta imiş. Ancak 6 yıl önce 
mektep yapılmış. Halen 3 sınıflıdır, 3 öğretmeni ve 1 70 öğfencisi bulunmak

tadır. 
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Dinleri : halk ortodoks mezhebinin bir koluna bağlıdır. İki kiliseleri 
va!'dır. Köy halkının bir kısmı birine, bir kısmı diğerine bağlıdır. Dini inançla
rı ~iddetli taassup derecesinde kuvvetli, dini adetlerine sıkıdan sıkıya bağlıdıır· 
lar. Pazar günleri herkes muntazam bir şekilde kendi kilisesindeki ayinlere ka
tılmaktadır. Dört yıl önceki şiddetli yer depreminde kiliseler yıkıldığı halde 
kısa bir müddet içinde her ikisini de tamir etmişler, ayrıca lstanbuldaki Rum 
Patrikhanesi ile de temasa geçerek Patırikhanenin yardımını temin ·etmişleır'Clir. 
Kiliselerden biri ötekinden daha büyüktür. Büyüğünde tarihi bir çan bulun
maktadır : üzerindeki yazıya göre bu çan 1879 tarihinde Moskova'dan getir· 
tilmiştir. 

Evlenme adetleıri : daima kendi aralarında ( endogamique ) evlenmekte
dir!er. Türklerden ne kız alırlar, ne de onlara kız verirler. Bazen de Koçhisa·r 
gölü kenarındaki kazaklarla evlenmektedirler. Evlenme, merasimi nişan, ni
kah ve düğün olarak üç safhadan geçmektedir : nişanlanma umumiyetle çok 
küçük yaşlarda olur. ( l) Hatta bazen kız ve oğlan henüz beşikte iken nişan· 
lamr. Nikahta, önce :r:esmi nikah (bu en yakın nahiyede, Şevketiyede olmak
tadır) sonra kilisede merasimle dini nikah yapılmaktadır. Düğün nikahtan he· 
men sonra yapılabileceği gibi, mevcut şartlara göre daha ileriye bı:rakılabilir. 
Düğün merasimi üç gün sürmektedir: birinci gün yalnız kadınlar arasında top
lantı yapılır ve bu toplantıda kız tarafı erkeğin a~lesinin kadın tarafını ağırlarlar. 
ikinci gün erkek ve kadın tarafı hep beraber erkeğin evinde toplanırlar ve ge 
!ini alırlar. Üçüncü gün erkeğin evinde yalnız erkekler toplanır. Düğünden he
men son:ra gelen ilk hafta içinde de gelin ve güvey her iki tarafın yakın akraba
lannı ziyaret ederler, ve onlar tarafından ağırlanırlar. Sofrada bilhassa tavuk, 
kuru yemiş, şeker ve şarap bulunur. Şarap şu şekilde dağıtılır : gelin, güvey ve 
sağdıç yanyana ayakta dururlar; sağdıç şarabı bardağa doldurur, eğilerek gü
veye, o da aynı şekilde geline verir. Gelin de her bir misafirin önünde eğilerek 
bardağı uzatır. Gelin ve güveyin kıyafeti : gelin çok renkli kumaştan süslü biir 
elbise giyer; başına iki boynuz takılır : bu adet çok eski zamanlardan gelmek
tedir ; ne zamandan beri ve niçin yapıldığını bilmemektedirler. Sorduğumu~ 
zaman sadece "adet olduğu için yapıyoruz" cevabını aldık. (2) Bu boynuzla,
nn üstünü san ırenkli ince bir kumaşla örtüyorlar. Gelinin alnına tüyler takı
lıyor, boynuna da sıra sıra para diziliyor. Güveye gelince, o, dar bir pantalon 

(1) Bu adet bir çok kavimlerde vardır. İndonesia aile kültürünün esasını teşkil 
eder. Eski Türklerde ve şimdi Anadolu'da da "beşik kertme" adeti diye görülmekte
dir. Fakat bu gün bizde çok zayıflamıştır. 

2) Bunun kutsal hayvanla iştiraki ifade eden, eski totemique ayinlerin kalıntısı 
olması çok muhtemeldir. Evlerin kapılarının içerden üst kısmında da bu boynuzlar 
bulunuyor. 
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üstüne kazak gömleği, onun üstüne diz kapaklarına kadar: inen bir hırka giy. 

mektedir. Bu hırka ipekli bir kumaştan yapılır. 
Düğünde verilen hediyeler daha çok şarap ve yiyecektir. Bazen kız taralı 

verilen şeyleri kafi görmez ve kızı vermek için nazlanır. O zaman erkek kızın 

ailesine daha fazla şarap ve yiyecek verir. 
Bütün düğün merasimi tamamile eski adetlere göre yapılmaktadır. 

Görülüyor ki kazaklaT, gerek dilleri, gerekse dinleri ve bütün örf ve adet.· 

leri bakımından tamamile eskiye bağlı kalmışlar ve aşağı yukarı 250 yıldan 

beri kendi içlerine kapalı ve kültüre intibak etmiyen bir cemaat olarak yaşa

makta devam etmişlerdir. 
Bunu izah edebilecek çeşitli sehehler vardır : 
Her şeyden önce Osmanlı imparatorluğunun kendi !hudutları içinde çe 

şitli yabancı unsurların yaşamasını mümkün kılan siyaseti huna seheb olarak 

gösterilehili,r. Osmanlı lmparatoırluğu devrinde asla, yabancı· unsurların temsil 

(assimile) edilmesi diye bir problem mevcut olmamıştır. Esasen bu, İmparator- · 

luk bünyesinin gerektirdiği bir keyfiyettir. 
Son 30 yıl içinde (Cumhuriyetin kuruluşu ve milli bünyenin teşekküic 

ba:~.!adıgı tC1Jrihten itibaren) niçin temessül (assimile) etmemişlerdir? gibi bic 
soru akla gelebilir. Bunda aşağıdaki sebehlerin rol oynadığını tahmin edebi

liriz. 
1 - Tekniğe ait sehehler ön planda gelmektedir. Köy halkının pek ipti

da! bir geçim tarzı vardır. Bu ilk planda tüketici istihsal, yani deniz avı, ikinci 

derecede de ziraattir. Her ikisinde de kullanılan aletler çok basittir : deniz avı 

için kayıklar, olta ve ağ gibi kendi kendilerine temin etmeleri mümkün olan va

sıtalar kullanmaktadırlar. Ziraat için de aynı şekilde iptidai aletlerden fayda

lanılır: tarlalar kocabaş hayvanlaınn çektikleri sapanla sürülmektedir. Bahçe

lerin bakımı için de bel, kürek, kazma v.s. gibi basit aletler kullanılır. IBunun 

neticesi olarak köy halkının şehirlere gitmeğe ihtiyacı yoktur. Çünkü aletlerini 

kendileri imal etmektedirler. Eğer makineleşmiş bir tekniğe sahip olsalardı, bu 

makineleri satın almak için büyük şehirlere gitmeleri ve oralarda alışveriş yap

mak için de mutlaka türkçeyi öğrenmeleıri gerekecekti. Halbuki böyle bir du
rum mevcut olmadığı için kendi içlerine kapalı bir çevıre olarak yaşamaları 

mümkün olmaktadır. 
2 - İkinci seheh olarak, yolların azlığını ve yerin nisbeten çıkmazlığını 

ileri sürebiliriz. Köyü Manyas, Gönen ve Bandırma gibi civar kasabalara bağ

layan yollar, şose değil toprak yollardır. Kışın hu yollar kapanır, böylece uzun 

zaman köy, civarla her: türlü irtibatı kesilmiş olarak yaşamak zorunda kalır. 

3 - Üçüncü amil,. köyün civarının etnik farklara rağmen müslüman ve 

sünni olması dolayısile devamlı temas halinde bulunması, hu kapalı cemaati:ı 

temas imkanlarının azlığıdır. Civardaki göçmenler Rumeli ve Kafka:syadan 

.. 



i 
1 • 

1 

1 

~· ~ 
1 

.. 
: .. 

'1 1 

1 ' 
1 

\ 

-151-

:muhtelif zaman amliklarile ·gelip, 'kendi ·arzularile veya hükumetimizin yardımı 
1le buralara yerleşniiŞlerdir. iB:u bakımdan yakın çev;renin heterojenliği de aylnca 
1:emessül ve intibaki · güçleştinniş görünüyor. 

4 - ·NihayefTüikdevletinin laique·oluşu milli hudutlar içindeki unsurla
Tın dinlerinöe serbest 'bırakılmalarını gerektirmektedir. Muhitde emsali olına
·yan müriferid 'bir 'kilise 'halinde bulunma1aın, batta Ortodoks kilisesinden ayrı 
.olmalan kapalı ·bir ·cem~at olarak yaşamayı 'kolaylaştırmaktadır. Civar köyle-
-in hepsi müslüman·olöuklan için ne onlar 'kazaklara kız verirler, ne de onlar

•dan kız ·alırlar. l3undan dolayı kazaklar cemaaı olarak daima kendi aralannda 
·evleniyodar ve'bu da'kapalı'biır cemaat halinde yaşamanın devam etmesine se
beb oluyor. 

Kısaca gözden geçirdiğimiz bu sebebler yanında esaslı bir noktayı göz 
:önünde bulundurmayı ·unutmamalıyız : kazalcla-r esasen temessül etmeye elve
·rişl! bir karaktere -sihjp bulunmamaktadıllar. Eski memleketlerini bırakmala
·rının sebebi hatırlanacak olursa, değişikliğe nekadarı karşı koydukları kolayca 
:anlaşılabilir. SakaIIannı ·kesmemek için doğup, büyüdükleri memleketleri ter• 
'ketmeğe ır~zı olmalan ·adetlerinin ne derece bareketsiz ve donup kalmış oldu
·ğunu göstemıektedir. 

Anadolu'nun 'baŞka 'bölgelerine yelleşen Molokan ve Kazak köylerUe 
·bunların içtimai ·temessül ve integration bakımından mukayeseli olarak tetkik 
·edilmeleri, ve ·ayrii sebeblerin ötekilerde de ayrii neticeleri doğurup doğunnadı· 
ğının araştırilması'Iazımdır ki bu hususta daha etraflı hir kanaate ulaşılabilsin: 

'Tetkikimiz bunun yapilrnasını teminden henüz çök ·uzak bulunmaktadır. Kuzey 
.Amerika'ya yerleşen Molokan'lara ait tetkiklerle bunun karşılaştıınlması da ye
·rinde olur. 

SARfKöY {Bucak merkezi): 

Eskiden bir 'köyken gittikçe ehemmiyet ·kazanarak civar köylerin adeta 
·merkezi haline geldiği için Bucak merkezi olmuştur. Halen meydani, dükkan
•ları, hükUıınet 'binaları, çarşısı, ve gece elektrikle aydınlahlması ile Sarıköy et· . 
·vara nazaran 'bir küçük şehiır manzarası göstennektedir. 

Halkının% 55 i 'toprak sahibidir. Bunun da'% 30 u 50-100 dönüm ara
·sında toprak sahibi olanlardır. % 25 ini de 20-30 dönüm arasında toprağı 
·olanlar teŞkil etmektedir. Geriye kalanı yarii halkın % 45 i hiç toprak sahibi 
·olmıyanlardan ibarettir. En geniş arazi sahipleri 300 dönüm arazisi olanlardır 
Kİ bunlar Öa ·ıo 'kiŞiYi geçmemektedir. 

'Toprakta ·her türlü 'hıibuba:t yetişmektedir. Meyva ve sebze de bol ola-rak 
·yetiştirilınektediır. 'Kasabada 2.:31raktör ileTôhum ekme makinesi vardır. IBiun
·ıardan ·muhtelif aileler 'faydalanmaktadırlar. "Zinrafın geri kalan kısmı karasa- -
lbarila yapilmaktadır. Çô:barilikla meşgtil olarilaT TOO kişi kadar tutuyoıi'. Köy 
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halkı davar olarak en ziyade manda ve sığır besliyor. Koyun: v:e: ke~i nisbetenı 
azdır. 

Kasaba içinde üç tane mandra vardır. Bunlaıtda peynir ve tereyağı yapıl~ 
maktadır. Bunlar muayyen şahıslara ait olmakla beraber başka köylüler de· 
peynir veya ter:eyağı istihsali için bunlara baş vuruyorlar. _ 

Dükkanların say1sı: 14 kahve 2 fınn 4. kasap. Z lokantre 7 berber 3'. 
manifaturacı. Her Cuma kasabada bir de pazar kurulmaktadır. Bu· pazara civa:· 
köylerden katılanlar pek çoktuır. Avcılık esaslı bir geçim şekli değildir. Ancak 
zevk için yapılmaktadır. Pek mahdut olarak tamamlayıcı bir geçim şekli teşk~lı 
ediyor. En çok avlanılan hayvanlar tavşan ve kekliktir;. 

Nüfusun en büyük kısmım göçmenler teşkil etmektedir. Şefür üç mahal~
leden mürekkeptir. Ve bunları idare· eden üç muhtarlık vardır. (Ewelce 4 muh-
tarlıkkeiı şimdi ikisi birleştiırilerek 3 muhtarlık yapılmıştır.) 

1) Şumnu mahallesi, Şumnu Türk göçmenlerinden ibaretti'r; 
2) Fındıklı mahallesi, yerlilerden ibarettiir. 
3) Orta mahalle de yerli ile göçmenlerin karışmasından doğmuştur; 
Kasaba ilk önce San yürük adında tek bir kişi tarafından kurulmuştur;. 

diye halk arasında söylenmektedir. Her halde eski yerli köy ile kesif göçmen· 
kitlesinin karışmasından kasabanın .meydana geldiği talimin ediliyor. Kasaba, 
bu günkü. vaziyete göre tam bir tüırk kasabasıdır, ve burada çok eskiden. yer-
leşmiş olan Rumeli türklerile yerli türlder çok iyi kaynaşmış görünmektedirler; 

Kasabanın kendi nüfusu (1954 sayımına göre) 4995 dfr Cşimdiki nü~
fusu 6000 e çıkmıştır) , ve 1150 evden mürekkeptir. Kasabaya bağli olan köy-· 
lere gelince, bunlar : 

Armutlu (Çerkez köyü) nüfusu : 421 - ev sayısı 93· 
Ayva·lıdere (Çerkez-Türk köyü) nüfusu : 232 - ev sayısı : 55 
Çılmış köyü (Yörük Türk köyü) nüfus : 38'5, ev sayısı : 35· 
Dereköyü (yukarıda bahsettiğimiz köydür) nüfus : 590, ev sayısı : 170• 
Dışbudak (yer:li köyü) nüfus : 295, ev sayısı : 45 
Çifte çeşmeler (karışık köy : yerli, Rumeli türkü, Çerkez) nüfüs :· 455·,, 

ev sayısı : 115 
Gelgeç köyü (Rumeli tü"rkü) nüfüs : 290, ev sayısı :· 45"
Gelikli (yerli köyü) nüfus : 305, ev sayısı : 35· 
Gebeçınar (Rumeli türkü) nüfus : 653, ev sayısı : 127 
Cündoğan (göçmen ve yerli karışık( nüfiıs : 1461, ev sayısı : 224' 
Hafız Hüseyin bey (Pomak köyü) nüfüs : 449, ev sayısı :" !50 
Havuçça köyü (göçmen rumeli türkü) nüfus : 576, ev sayısı : 110' 
Hodul köYü (Pomak köyü) nüfiıs : 819, ev sayısı : 90 
Körpe ağaç (göçmen ve yerli karışık) nüfiıs : 463', ev sayısi : 81· 
Kavak alan (yerli, pek azı pomak) nüfiıs : 327, ev sayısı·: 4'3'" 

1 ·, 

,. 



• 

,. 

t • 

. ' 
1 

.. 
-153 -

Kına.far (göçmen köyü) nüfus : 674, ev sayısı : 123 
Tahtalı köy (göçmen) nüfus : 89, ev sayısı : 15 
Turplu köy (yerli) nüfus : 353, ev sayısı : 47 
Ulukır (göçmen ve yerli kanşık) nüfus : 601, ev sayısı : 91 

Evlenme adetleri : nişan çok küçük yaşlarda olabiliyor. Düğün de ailele
rin mali durumlarına göre nişandan az veya çok sonra yapılıyor. Ekseriya har
man sonu olmaktadır. Düğüne davet şu şekilde oluyÔr : davet edilecek şahıs
lara ekmek ve mendil gönderillyor. (0 ek:ınek veya mendili getiren kadına, 
herkes 25-50 kuruş para vermek zorundadır) Düğün o akşam başlıyor. Bütün 
köy kızlan meydanda toplanıyor. Delikanlılar da onların etrafını alıyorlar. iBir 
ihtiyar kadın ortaya çıkıyor, Gelinin yüzünü kırmızı bir bezle örterek gelen he
diyeleri sayıp dökmeğe başlıyor. Bundan sonra kızlar ve ekekler oyunlar oy
nuyorlar. Gelin de onlara katılıyor. Düğün 2 veya 3 gün sürüyor. 

Erkeğin tarafından geline verilen hed~ye daha çok kumaş, ziynet eşyası 
v.s. dir. 

Kasabanın içindeki içtimai hayata gelince bunu başlıca amme hizmetle
rine göre gözden geçirebiliriz. 

Eğitim hayah : kasabada· depremden önce iki okul varmış. Biri yıkıldığı 
için halen tek okul vardır ve çifte tedrisat yapılmaktadır. Okul beş sınıflıdır 46\J 
öğrenci ve 11 öğretmeni vardı,r. Her yıl ilk okulu bitirenlerden 5-6 kişi orta 
okula gitmektedir. Geçen yıl okulu bitirenlerin sayısı 78 dir. Öğrencilerin yan
sını kızlar öbür yansını da erkekler teşkil etmektedir. Okula civar köylerden 
gelen yoktur. Esasen Bucağa bağlı köylerin 10 tanesinde okul bulunmaktadır. 

Tek bayii vardır: en çok okunan gazete Hürriyet'tir. 20 adet gelmekte ve 
okuyanlann okumayanlara vermesi suretile elden ele geçmektedir. Yeni Sa
bah gazetesi eskiden çok okunduğu halde şimdi birden bire azalmıştır. 6 Mil
liyet, 2 tane de Cumhuriyet gazetesi gelmektedir. 

Sağlık işleri : Merkezde 2 doktor, bir ebe vardır. Baytar yoktur. Eczahane· 
de yoktur. Yalnız bir ecza dolabı vardır. Doğumlar çoktur. En çok görülen has
talık veremdir. 

Adli işler: En ziyade arazi ve sınır davaları görülmektediır. İkinci olarak ta 
aile geçimsizlikleri gelir. 10 yıldan beri cinayet görülmemiştir. 

1954-55 yılı içinde işlenen suçların listesini aşağıya koyuyoruz : 
Döğmek: 50 
Hakaret : 142 
Otlağa tecavüz : 56 
Hırsızlık : 7 
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Orman kanununa aykın hareket etmek : 19 
Sarhoşluk : 1 
Yaralamak : 12 
Söz atmak : 1 
Muvazenesiz hareket : 2 
Hakkını zorla alına : 2 
Zarar verme: 8 
Kaçak tütün bulundurmak : 1 
Yanlış hüviyet vermek : 1 
Kumar: 1 
Silah atmak : 1 
Hayvan öldi!fmek : 1 
Kötü. sevki idare : 1 
Vazifede memura muhalefet : 1 
Mesken masuniyetine tec. : 3 
Zina: 1 

Gönen merkezinde olduğu gibi davaların çoğunu izzeti nefs ve kabadayı. 
lık yüzünden işlenen söz suçlan teşkil ediyoır. İkinci derecede mühim olan tarla 
davalarıdır ki, otlağa tecavüz, orman yangını çıkarma, v.s. şeklindeki bu dava
lar toprağın yetmezliği gibi esaslı iktisadi sebepleri görülüyor . 

Din hayatı : Dine karşı duyulan ilgi iş zamanlan hafiflemektedir. İş haya
tı kesif olduğu nisbette ibadet imkanları azalmaktadır. Camiler. kışın hıncahınç: 
dolu, yaz aylarında hemen hemen boştur. 2 cami, bir mescit vardır. lfür cami 
daha yapılmaktadır. Camiler bilhassa Cuma ve bayram günleri kalabalıktır. 
Kadınlar yalnız Ramazan ayı içinde camiye gelirler ve bulundukları yer bir per
de ile erkeklerinkinden ayrılır. Camiye devam nisbeti gençler ve yaşlılarda he
men hemen aynıdır. 

Çocuklar da umumiyetle ilk okulu bitirince Kuran dersine gönderilirler ve 
.ders bittikten sonra -Gönende olduğu gibıi- her birine bir hafız düğünü yapılır. 

Köy içinden hacca gidip gelmiŞ olanİar da vardır (sayılan beşi geçmez) 
"Köyün imamı "göçmenlerde yerlilere· nispetle daha çok dini alaka olduğunu" 
söylemekte idi. 
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